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Exception for some, second home to others. 
A place where people go to meet, work, think, rethink, break up 
or get back together.

What unites all these people and their stories is the universal 
craving for a perfect cup of coffee, prepared with excellence by 
the Barista - the embodiment of italian coffee-craft tradition.
He knows what’s good. And he chooses what’s best. 
That’s why people trust the barista. And since the coffee expert 
always wants to satisfy his customers, the barista trusts us.

Because for us coffee is more than just a beverage.

It’s a lifestyle you can taste, a culture you can inhale, a piece of 
history between the tips of your fingers. It’s a genuine resource 
of raw emotion, compressed into one bean at a time. 

And we’re the experts in bringing out emotion.
That’s why we’re creating finest Italian coffee since the very 
beginning of our journey that started in 1892 in Triest.

Baristas already know and trust our products for more than a century. 
Now it’s time to get all the people to know and trust us as well.

So that one day people will not just order „un caffè“ at their local bar, 
but „un Hausbrandt“.

We take pride in who we are, where we come from and what we do. 
That’s why we want to convince coffee lovers all around the world to 
stick with the choice of the ones who know best. At the bar and at home.

Eccezione per alcuni, seconda casa per altri. 
Un luogo dove le persone vanno per incontrarsi, lavorare, pensare, 
ripensare, lasciarsi o tornare insieme. 

Ciò che unisce tutte queste persone e le loro storie è la voglia 
universale di una tazzina di caffé perfetto, preparato con eccellenza 
dal Barista - l’incarnazione della tradizione artigianale italiana. 
Sa cos’è buono, e sceglie ciò che è migliore. 
Ecco perché la gente ha fiducia nel barista. 
Da esperto di caffè che vuole sempre soddisfare i suoi clienti, 
ha fiducia nel nostro marchio. 

Perché il caffè per noi è più di una bevanda.

È uno stile di vita che puoi assaporare, una cultura che ispira, 
una vera e propria sorgente di pura emozione. 

E noi siamo gli esperti nel far emergere le emozioni. Per questo 
motivo creiamo il migliore caffè italiano fin dall’inizio del nostro 
viaggio che è iniziato nel 1892. 

Così un giorno, le persone non solo ordineranno „un caffè“ 
presso il loro bar ma ordineranno „un Hausbrandt“. 

Siamo orgogliosi di chi siamo, da dove proveniamo e di ciò che facciamo. 
Ecco perché vogliamo convincere gli amanti del caffè, in tutto il mondo, 
a condividere la scelta di coloro che sono esperti nel farlo. 
Al bar e a casa.

il bar.il bar.
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GOURMET COLUMBUS

CAFFÈ IN GRANI  COFFEE BEANS

PACK SIZE: 1000 g
PACKAGING: 6 pcs

CODE: 1563
EAN CODE: 8006980156357

P A L L E T I Z AT I O N :
PALLET FORMAT/SIZE:

EUROPALLET/80 x 120 cm
SHRINK-WRAPS/

CASES PER LAYER: 12
LAYERS PER PALLET: 6

TOTAL SHRINK-WRAPS/CASES: 72
TOTAL NET WEIGHT: 432 kg

IT Miscela di caff è 100 % Arabica 
tostato in grani
Aroma delicatamente agrumato e
piacevolmente dolce. L’accurata scelta
delle migliori monorigini, tra cui il Colombia
e l’Ethiopia Sidamo, è il segreto che la rende
una miscela dalla ricetta unica, che regala
una preziosa combinazione di note di cacao
amaro e di radice di liquirizia.

EN 100 % Arabica roasted 
whole bean coff ee blend
A subtly citrusy and pleasingly sweet aroma.
The secret that makes this blend truly unique
is the careful selection of the fi nest quality
Colombian Arabica, which lends the coffee
an exquisite combination of bitter cocoa and
liquorice root nuances.

DE Geröstete 100 % Arabica- 
Kaff eebohnen-Mischung
Leicht agrumenhaft es und angenehm
mildes Aroma. Die sorgfältige Auswahl der
besten Qualitäten kolombianischer Arabica-
Bohnen ist das Geheimnis, das diese zu
einer einzigartigen Mischung machen, die
dem Kaffee eine wertvolle Kombination aus
Bitterkakao und Süßwurzeln verleiht.

FR Mélange de café 100 % Arabica 
torrefié en grains
Un arôme délicat d’agrume, à l’agréable
douceur. Le secret réside dans la sélection
rigoureuse des meilleures qualités d’Arabica
colombien qui en fait un mélange à la
recette unique, qui offre une précieuse
combinaison de notes de cacao amer et de
racine de réglisse.
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P A L L E T I Z AT I O N :
PALLET FORMAT/SIZE:
EUROPALLET/80 x 120 cm
SHRINK-WRAPS/
CASES PER LAYER: 12
LAYERS PER PALLET: 6
TOTAL SHRINK-WRAPS/CASES: 72
TOTAL NET WEIGHT: 432 kg

PACK SIZE: 1000 g
PACKAGING: 6 pcs
CODE: 1560 
EAN CODE: 8006980156050

COFFEE BEANS  CAFFÈ IN GRANI

GOURMET
IT Miscela di caff è 100 % Arabica 
tostato in grani
Miscela di selezionati caffè 100 % Arabica,
dalle caratteristiche speziate ed agrumate.
La delicata dolcezza e la raffi nata acidità lo
rendono un caffè prezioso ed elegante.

EN 100 % Arabica roasted 
whole bean coff ee blend
A blend of selected 100 % Arabica coffee
beans, with spicy and citrus notes.
The character of this premium and elegant
coffee blend is enhanced by its sweetness
and refi ned acidity.

DE Geröstete 100 % Arabica- 
Kaff eebohnen-Mischung
Mischung ausgewählter Kaffeesorten 100 %
Arabica, mit würzigen und zitrusartigen
Eigenschaft en. Dank der delikaten Weichheit
und der raffi nierte Säure entsteht ein
exklusiver und eleganter Kaffee.

FR Mélange de café 100 % Arabica 
torréfié en grains
Mélange de cafés sélectionnés 100 % Arabica, 
aux caractéristiques notes d’épices et d’agrumes. 
La délicate douceur et l’acidité raffi née en font 
un café précieux et élégant.

P A L L E T I Z AT I O N :
PALLET FORMAT/SIZE:
EUROPALLET/80 x 120 cm
SHRINK-WRAPS/
CASES PER LAYER: 12
LAYERS PER PALLET: 6
TOTAL SHRINK-WRAPS/CASES: 72
TOTAL NET WEIGHT: 432 kg

P A L L E T I Z AT I O N  ( I N  B O X ) :
PALLET FORMAT/SIZE:
EUROPALLET/80 x 120 cm
SHRINK-WRAPS/
CASES PER LAYER: 10
LAYERS PER PALLET: 7
TOTAL SHRINK-WRAPS/CASES: 70
TOTAL NET WEIGHT: 420 kg

PACK SIZE: 500 g *
PACKAGING: 12 pcs
CODE: 1536 
EAN CODE: 8006980153653

*  NON DISPONIBILE PER 
IL MERCATO ITALIANO
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ACADEMIA

CAFFÈ IN GRANI  COFFEE BEANS

IT Miscela di caff è tostato in grani
Miscela di pregiati caffè accuratamente
selezionati. Caffè dal gusto morbido ed
intenso, di media corposità e fi ne acidità.
Piacevole l’aroma fruttato e le note di
cacao amaro percettibili in retrogusto.

EN Roasted whole bean coff ee blend
A rich blend made from carefully selected
coffee beans. A medium-bodied coffee, with
smooth and intense fl avour, low in acidity.
Pleasant fruity notes and hint of bitter cocoa
in aft ertaste.

DE Geröstete Kaff eebohnen-Mischung
Mischung aus sorgfältig ausgewählten
erlesenen Kaffeebohnen. Kaffee mit weichem 
und intensivem Geschmack, mit mittlerem 
Körper und feiner Säure. Angenehm 
fruchtiges Aroma und Bitterkakaonoten, 
die im Nachgeschmack wahrnehmbar sind.

FR Mélange de café torréfié en grains
Mélange de cafés prisés soigneusement
sélectionnés. Café au goût souple et intense,
de corps moyen et de subtile acidité.
L’arôme fruité est agréable et les notes de
cacao amer sont perceptibles en fond de
bouche.

PACK SIZE: 1000 g
PACKAGING: 6 pcs

CODE: 1518
EAN CODE: 8006980151857

P A L L E T I Z AT I O N :
PALLET FORMAT/SIZE:

EUROPALLET/80 x 120 cm
SHRINK-WRAPS/

CASES PER LAYER: 12
LAYERS PER PALLET: 6

TOTAL SHRINK-WRAPS/CASES: 72
TOTAL NET WEIGHT: 432 kg

PACK SIZE: 500 g * 
PACKAGING: 12 pcs

CODE: 1537
EAN CODE: 8006980153752

P A L L E T I Z AT I O N :
PALLET FORMAT/SIZE:

EUROPALLET/80 x 120 cm
SHRINK-WRAPS/

CASES PER LAYER: 12
LAYERS PER PALLET: 6

TOTAL SHRINK-WRAPS/CASES: 72
TOTAL NET WEIGHT: 432 kg

P A L L E T I Z AT I O N  ( I N  B O X ) :
PALLET FORMAT/SIZE:

EUROPALLET/80 x 120 cm
SHRINK-WRAPS/

CASES PER LAYER: 10
LAYERS PER PALLET: 7

TOTAL SHRINK-WRAPS/CASES: 70
TOTAL NET WEIGHT: 420 kg

* NON DISPONIBILE PER 
IL MERCATO ITALIANO
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DARK ROAST  TOSTATURA SCURA  ACADEMIA

COFFEE BEANS  CAFFÈ IN GRANI

IT Miscela di caff è tostato in grani
Miscela di pregiati caffè accuratamente
selezionati. Caffè dal gusto morbido ed
intenso, di media corposità e fi ne acidità.
Piacevole l’aroma fruttato e le note di
cacao amaro percettibili in retrogusto.

EN Roasted whole bean coff ee blend
A rich blend made from carefully selected
coffee beans. A medium-bodied coffee, with
smooth and intense fl avour, low in acidity.
Pleasant fruity notes and hint of bitter cocoa
in aft ertaste.

DE Geröstete Kaff eebohnen-Mischung
Mischung aus sorgfältig ausgewählten
erlesenen Kaffeebohnen. Kaffee mit 
weichem und intensivem Geschmack, 
mit mittlerem Körper und feiner Säure. 
Angenehm fruchtiges Aroma und 
Bitterkakaonoten, die im 
Nachgeschmack wahrnehmbar sind.

FR Mélange de café torréfié en grains
Mélange de cafés prisés soigneusement
sélectionnés. Café au goût souple et intense,
de corps moyen et de subtile acidité.
L’arôme fruité est agréable et les notes de
cacao amer sont perceptibles en fond de
bouche.

P A L L E T I Z AT I O N :
PALLET FORMAT/SIZE:
EUROPALLET/80 x 120 cm
SHRINK-WRAPS/
CASES PER LAYER: 12
LAYERS PER PALLET: 6
TOTAL SHRINK-WRAPS/CASES: 72
TOTAL NET WEIGHT: 432 kg

PACK SIZE: 1000 g
PACKAGING: 6 pcs
CODE: 1512 
EAN CODE: 8006980151253
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PACK SIZE: 1000 g
PACKAGING: 6 pcs

CODE: 1517
EAN CODE: 8006980151758

P A L L E T I Z AT I O N :
PALLET FORMAT/SIZE:

EUROPALLET/80 x 120 cm
SHRINK-WRAPS/

CASES PER LAYER: 12
LAYERS PER PALLET: 6

TOTAL SHRINK-WRAPS/CASES: 72
TOTAL NET WEIGHT: 432 kg

H. HAUSBRANDT

CAFFÈ IN GRANI  COFFEE BEANS

IT Miscela di caff è tostato in grani
Caffè dalle caratteristiche dolci e speziate,
di media corposità e media acidità. 
Di gusto dolce e gradevole, si distingue 
per le note di nocciola e cacao.

EN Roasted whole bean coff ee blend
A medium-bodied coffee, with sweet and
spicy notes and medium acidity. 
The pleasant sweetness taste is distinguished
by the notes of hazelnut and cocoa.

DE Geröstete Kaff eebohnen-Mischung
Kaffee mit milden und würzigen
Eigenschaft en, von mittlerem Körper und
mittlerer Säure. Mild und angenehm im
Geschmack. Zeichnet sich durch seine
Haselnuss- und Kakaonoten aus.

FR Mélange de café torréfié en grains
Café aux caractéristiques douces et épicées,
d’acidité et de corps moyens.
Au goût doux et plaisant, il se distingue 
par ses notes de noisette et de cacao.

PACK SIZE: 500 g *
PACKAGING: 12 pcs

CODE: 1538
EAN CODE: 8006980153851

P A L L E T I Z AT I O N :
PALLET FORMAT/SIZE:

EUROPALLET/80 x 120 cm
SHRINK-WRAPS/

CASES PER LAYER: 12
LAYERS PER PALLET: 6

TOTAL SHRINK-WRAPS/CASES: 72
TOTAL NET WEIGHT: 432 kg

P A L L E T I Z AT I O N  ( I N  B O X ) :
PALLET FORMAT/SIZE:

EUROPALLET/80 x 120 cm
SHRINK-WRAPS/

CASES PER LAYER: 12
LAYERS PER PALLET: 7

TOTAL SHRINK-WRAPS/CASES: 70
TOTAL NET WEIGHT: 420 kg

* NON DISPONIBILE PER 
IL MERCATO ITALIANO
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DECAFFEINATO

COFFEE BEANS  CAFFÈ IN GRANI

IT Miscela di caff è decaff einato 
tostato in grani
Miscela dalle caratteristiche delicate,
si distingue per l’aroma di caffè, 
piacevolmente accompagnato da note 
di frutta secca, rese dolci e vivaci da 
sentori di cioccolato.

EN Decaff einated roasted 
whole bean coff ee blend
A delicate and exceptionally smooth coffee
blend. It is distinguished by a well-balanced
aroma, by its notes of dried fruit and its lively
chocolate like sweetness and fragrances.

DE Geröstete Kaff eebohnen-
Mischung, Koff einfrei
Die Mischung mit delikaten Eigenschaft en
zeichnet sich durch das Kaffeearoma
aus, das angenehm von Noten nach
Trockenfrüchten begleitet wird, die durch
Schokonoten mild und lebendig werden.

FR Mélange de café torréfié 
en grains, décaféiné
Mélange aux caractéristiques délicates,
il se distingue par son arôme de café,
agréablement accompagné de notes
de fruit sec, douces et vivaces grâce aux
senteurs de chocolat.

P A L L E T I Z AT I O N :
PALLET FORMAT/SIZE:
EUROPALLET/80 x 120 cm
SHRINK-WRAPS/
CASES PER LAYER: 12
LAYERS PER PALLET: 6
TOTAL SHRINK-WRAPS/CASES: 72
TOTAL NET WEIGHT: 432 kg

PACK SIZE: 1000 g
PACKAGING: 6 pcs
CODE: 1521
EAN CODE: 8006980152151

P A L L E T I Z AT I O N :
PALLET FORMAT/SIZE:
EUROPALLET/80 x 120 cm
SHRINK-WRAPS/
CASES PER LAYER: 12
LAYERS PER PALLET: 6
TOTAL SHRINK-WRAPS/CASES: 72
TOTAL NET WEIGHT: 432 kg

P A L L E T I Z AT I O N  ( I N  B O X ) :
PALLET FORMAT/SIZE:
EUROPALLET/80 x 120 cm
SHRINK-WRAPS/
CASES PER LAYER: 10
LAYERS PER PALLET: 7
TOTAL SHRINK-WRAPS/CASES: 70
TOTAL NET WEIGHT: 420 kg

PACK SIZE: 500 g *
PACKAGING: 12 pcs
CODE: 1532
EAN CODE: 8006980153257

*  NON DISPONIBILE PER 
IL MERCATO ITALIANO
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SUPERBAR

CAFFÈ IN GRANI  COFFEE BEANS

IT Miscela di caff è tostato in grani
Caffè caratterizzato da un corpo pieno e
un’acidità appena percettibile. Prevalgono
sentori di tostato e di dolci da forno.
Percepibili in retrogusto accenni di cacao
amaro e di liquirizia.

EN Roasted whole bean coff ee blend
A full-bodied coffee with a very light acidity.
The prevailing notes are those of toasted
bread and baked cakes. The aft ertaste 
reminds of bitter cocoa and liquorice.

DE Geröstete Kaff eebohnen-Mischung
Der Kaffee zeichnet sich durch einen vollen
Körper und eine kaum wahrnehmbare Säure
aus. Es herrschen Röst- und Backaromen vor.
Im Nachgeschmack sind Nuancen von
Bitterkakao und Lakritze erkennbar.

FR Mélange de café torréfié en grains
Café caractérisé par un corps plein et une
acidité à peine perceptible. Des senteurs
de grillé et de gâteau au four se dégagent.
Perceptibles en arrière-goût, des notes de
cacao amer et de réglisse.

PACK SIZE: 1000 g
PACKAGING: 6 pcs

CODE: 1519
EAN CODE: 8006980151956

P A L L E T I Z AT I O N :
PALLET FORMAT/SIZE:

EUROPALLET/80 x 120 cm
SHRINK-WRAPS/

CASES PER LAYER: 12
LAYERS PER PALLET: 6

TOTAL SHRINK-WRAPS/CASES: 72
TOTAL NET WEIGHT: 432 kg

PACK SIZE: 500 g *
PACKAGING: 12 pcs

CODE: 1543
EAN CODE: 8006980154353

P A L L E T I Z AT I O N :
PALLET FORMAT/SIZE:

EUROPALLET/80 x 120 cm
SHRINK-WRAPS/

CASES PER LAYER: 12
LAYERS PER PALLET: 6

TOTAL SHRINK-WRAPS/CASES: 72
TOTAL NET WEIGHT: 432 kg

P A L L E T I Z AT I O N  ( I N  B O X ) :
PALLET FORMAT/SIZE:

EUROPALLET/80 x 120 cm
SHRINK-WRAPS/

CASES PER LAYER: 10
LAYERS PER PALLET: 7

TOTAL SHRINK-WRAPS/CASES: 70
TOTAL NET WEIGHT: 420 kg

* NON DISPONIBILE PER 
IL MERCATO ITALIANO
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DARK ROAST  TOSTATURA SCURA  SUPERBAR

COFFEE BEANS  CAFFÈ IN GRANI

IT Miscela di caff è tostato in grani
Caffè caratterizzato da un corpo pieno e
un’acidità appena percettibile. Prevalgono
sentori di tostato e di dolci da forno.
Percepibili in retrogusto accenni di cacao
amaro e di liquirizia.

EN Roasted whole bean coff ee blend
A full-bodied coffee with a very light acidity.
The prevailing notes are those of toasted
bread and baked cakes. The aft ertaste 
reminds of bitter cocoa and liquorice.

DE Geröstete Kaff eebohnen-Mischung
Der Kaffee zeichnet sich durch einen vollen
Körper und eine kaum wahrnehmbare Säure
aus. Es herrschen Röst- und Backaromen vor.
Im Nachgeschmack sind Nuancen von
Bitterkakao und Lakritze erkennbar.

FR Mélange de café torréfié en grains
Café caractérisé par un corps plein et une
acidité à peine perceptible. Des senteurs
de grillé et de gâteau au four se dégagent.
Perceptibles en arrière-goût, des notes de
cacao amer et de réglisse.

P A L L E T I Z AT I O N :
PALLET FORMAT/SIZE:
EUROPALLET/80 x 120 cm
SHRINK-WRAPS/
CASES PER LAYER: 12
LAYERS PER PALLET: 6
TOTAL SHRINK-WRAPS/CASES: 72
TOTAL NET WEIGHT: 432 kg

PACK SIZE: 1000 g
PACKAGING: 6 pcs
CODE: 1513
EAN CODE: 8006980151352
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TRIESTE

CAFFÈ IN GRANI  COFFEE BEANS

IT Miscela di caff è tostato in grani
Caffè corposo, dolce, in cui prevalgono
sentori di tostato e di dolci da forno.
Percepibili in retrogusto accenni di cacao
amaro e di liquirizia.

EN Roasted whole bean coff ee blend
A full-bodied and sweet coffee. The
prevailing notes are those of toasted bread
and baked cakes. The aft ertaste does
remind of bitter cocoa and liquorice.

DE Geröstete Kaff eebohnen-Mischung
Körperreicher und milder Kaffee, bei dem
Röst- und Backaromen vorherrschen.
Im Nachgeschmack sind Nuancen von
Bitterkakao und Lakritze erkennbar.

FR Mélange de café torréfié en grains
Café aux caractéristiques douces et épicées,
d’acidité et de corps moyens.
Au goût doux et plaisant, il se distingue 
par ses notes de noisette et de cacao.

PACK SIZE: 1000 g
PACKAGING: 6 pcs

CODE: 1516
EAN CODE: 8006980151659

P A L L E T I Z AT I O N :
PALLET FORMAT/SIZE:

EUROPALLET/80 x 120 cm
SHRINK-WRAPS/

CASES PER LAYER: 12
LAYERS PER PALLET: 6

TOTAL SHRINK-WRAPS/CASES: 72
TOTAL NET WEIGHT: 432 kg

PACK SIZE: 500 g *
PACKAGING: 12 pcs

CODE: 1544
EAN CODE: 8006980154452

P A L L E T I Z AT I O N :
PALLET FORMAT/SIZE:

EUROPALLET/80 x 120 cm
SHRINK-WRAPS/

CASES PER LAYER: 12
LAYERS PER PALLET: 6

TOTAL SHRINK-WRAPS/CASES: 72
TOTAL NET WEIGHT: 432 kg

P A L L E T I Z AT I O N  ( I N  B O X ) :
PALLET FORMAT/SIZE:

EUROPALLET/80 x 120 cm
SHRINK-WRAPS/

CASES PER LAYER: 10
LAYERS PER PALLET: 7

TOTAL SHRINK-WRAPS/CASES: 70
TOTAL NET WEIGHT: 420 kg

* NON DISPONIBILE PER 
IL MERCATO ITALIANO
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ESPRESSO

COFFEE BEANS  CAFFÈ IN GRANI

IT Miscela di caff è tostato in grani
Caffè dalle caratteristiche decise.
La presenza di Robusta gli conferisce un
buon corpo e un inconfondibile aroma di
pane tostato e biscotti, con acidità quasi
impercettibile.

EN Roasted whole bean coff ee blend
A coffee with a strong personality.
The presence of Robusta gives to this blend a
full body, an unmistakable aroma of toasted
bread and biscuits and an almost total
absence of acidity.

DE Geröstete Kaff eebohnen-Mischung
Kaffee mit ausgeprägten Eigenschaft en.
Das Vorhandensein von Robusta verleiht ihm
einen guten Körper und ein unvergleichliches
Aroma nach getoastetem Brot und Keksen,
mit einer fast nicht wahrnehmbaren Säure.

FR Mélange de café torréfié en grains
Café aux caractéristiques franches.
La présence de Robusta lui apporte un bon
corps et un incomparable arôme de pain
grillé et de biscuits, avec une acidité 
presque imperceptible.

P A L L E T I Z AT I O N :
PALLET FORMAT/SIZE:
EUROPALLET/80 x 120 cm
SHRINK-WRAPS/
CASES PER LAYER: 12
LAYERS PER PALLET: 6
TOTAL SHRINK-WRAPS/CASES: 72
TOTAL NET WEIGHT: 432 kg

PACK SIZE: 1000 g
PACKAGING: 6 pcs
CODE: 1524
EAN CODE: 8006980152458

P A L L E T I Z AT I O N :
PALLET FORMAT/SIZE:
EUROPALLET/80 x 120 cm
SHRINK-WRAPS/
CASES PER LAYER: 12
LAYERS PER PALLET: 6
TOTAL SHRINK-WRAPS/CASES: 72
TOTAL NET WEIGHT: 432 kg

P A L L E T I Z AT I O N  ( I N  B O X ) :
PALLET FORMAT/SIZE:
EUROPALLET/80 x 120 cm
SHRINK-WRAPS/
CASES PER LAYER: 10
LAYERS PER PALLET: 7
TOTAL SHRINK-WRAPS/CASES: 70
TOTAL NET WEIGHT: 420 kg

PACK SIZE: 500 g *
PACKAGING: 12 pcs
CODE: 1545
EAN CODE: 8006980154551

*  NON DISPONIBILE PER 
IL MERCATO ITALIANO
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QUALITÀ ROSSA

CAFFÈ IN GRANI  COFFEE BEANS

IT Miscela di caff è tostato in grani
Olfatto in espresso: ha un profumo intenso e
carico che ricorda il pane tostato e i cereali.
E’ un caffè caratterizzato da un corpo pieno e
deciso, e da una dolcezza che ammorbidisce
il palato. Il corretto equilibrio tra la
componente Robusta ed Arabica conferisce
al prodotto un suo esclusivo carattere forte
ma comunque bilanciato.

EN Roasted whole bean coff ee blend
An intense and full-fl avoured coffee that
reminds of toasted bread and grain.
This full-bodied and strongly aromatic coffee
has a sweet tone that guarantees to please
the palate. The well balanced mix between
Robusta and Arabica gives to this coffee
blend a strong and an unique personality.

DE Geröstete Kaff eebohnen-Mischung
Geruch im Espresso: Mit seinem intensiven
und vollen Duft  erinnert er an geröstetes Brot
und Getreide. Der Kaffee zeichnet sich durch 
einen vollen und ausgeprägten Körper aus 
sowie durch eine Milde, die dem Gaumen 
schmeichelt. Das richtige Gleichgewicht 
zwischen Robusta und Arabica verleiht 
dem Produkt einen exklusiven starken, 
aber ausgewogenen Charakter.

FR Mélange de café torréfié en grains
Odorat espresso: il possède un parfum intense 
et chargé qui rappelle le pain grillé et les 
céréales. Il s’agit d’un café caractérisé par un 
corps plein et franc et par une douceur qui 
adoucit le palais. Le juste équilibre entre la note
Robuste et l’Arabica apporte au produit son fort 
caractère exclusif mais toujours équilibré.

PACK SIZE: 1000 g
PACKAGING: 6 pcs

CODE: 1520
EAN CODE: 8006980152052

P A L L E T I Z AT I O N :
PALLET FORMAT/SIZE:

EUROPALLET/80 x 120 cm
SHRINK-WRAPS/

CASES PER LAYER: 12
LAYERS PER PALLET: 6

TOTAL SHRINK-WRAPS/CASES: 72
TOTAL NET WEIGHT: 432 kg

PACK SIZE: 500 g *
PACKAGING: 12 pcs

CODE: 1533
EAN CODE: 8006980153356

P A L L E T I Z AT I O N :
PALLET FORMAT/SIZE:

EUROPALLET/80 x 120 cm
SHRINK-WRAPS/

CASES PER LAYER: 12
LAYERS PER PALLET: 6

TOTAL SHRINK-WRAPS/CASES: 72
TOTAL NET WEIGHT: 432 kg

P A L L E T I Z AT I O N  ( I N  B O X ) :
PALLET FORMAT/SIZE:

EUROPALLET/80 x 120 cm
SHRINK-WRAPS/

CASES PER LAYER: 10
LAYERS PER PALLET: 7

TOTAL SHRINK-WRAPS/CASES: 70
TOTAL NET WEIGHT: 420 kg

* NON DISPONIBILE PER 
IL MERCATO ITALIANO
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MORGENSTUNDE

GROUND & BEANS  MACINATO & GRANI 

PACK SIZE: 1000 g
PACKAGING: 6 pcs
CODE: 1530
EAN CODE: 8006980153059

P A L L E T I Z AT I O N :
PALLET FORMAT/SIZE:
EUROPALLET/80 x 120 cm
SHRINK-WRAPS/
CASES PER LAYER: 12
LAYERS PER PALLET: 6
TOTAL SHRINK-WRAPS/CASES: 72
TOTAL NET WEIGHT: 432 kg

PACK SIZE: 1000 g
PACKAGING: 6 pcs
CODE: 1535
EAN CODE: 8006980153554

P A L L E T I Z AT I O N :
PALLET FORMAT/SIZE:
EUROPALLET/80 x 120 cm
SHRINK-WRAPS/
CASES PER LAYER: 12
LAYERS PER PALLET: 6
TOTAL SHRINK-WRAPS/CASES: 72
TOTAL NET WEIGHT: 432 kg

IT Miscela di caff è tostato
Un caffè dall’aroma intenso e corposo,
caratterizzato da sentori di pane tostato
e cereali. Una miscela forte, dal carattere
deciso con una percettibile acidità ed un
piacevole retrogusto di tostato.

EN Roasted coff ee blend
A coffee having an intense, well-rounded
aroma, with hints of toasted bread and grains.
A blend with a strong, decisive character,
it has a barely perceptible acidity and a
pleasing toasted aft ertaste.

DE Geröstete Kaff eemischung
Kaffee mit intensivem, körperreichem
Aroma, zeichnet sich durch Röstbrot- und
Getreidenoten aus. Eine starke Mischung mit
entschlossenem Charakter. Wahrnehmbare
Säure und angenehmer Nachgeschmack mit
Röstakzenten.

FR Mélange de café torréfié
Un café à l’arôme intense et corsé,
caractérisé par des notes de pain grillé et de
céréales. Un mélange fort, au caractère bien
trempé, avec une acidité perceptible et un
agréable arrière-goût de pain grillé.
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VENEZIA

CAFFÈ IN GRANI  COFFEE BEANS

IT Miscela di caff è tostato in grani
Miscela dal profumo decisamente intenso
di tostato. Questo caffè è caratterizzato
da un corpo pieno, carico e da una bassa
acidità. Dona al palato una piacevole
dolcezza riconducibile all’Arabica brasiliana.
L’armonia creata tra Arabica e Robusta crea
un prodotto che si contraddistingue per il
carattere forte e deciso, ma gradevole in
retrogusto.

EN Roasted whole bean coff ee blend
This blend has a very intense fl avour that
reminds of toasted bread. This coffee is
characterized by a full and rich body, low
in acidity. The result of the presence of the
Brazilian Arabica is a pleasant sweetness
on the palate. The perfect and harmonious
combination of Arabica and Robusta
creates a product with a strong personality
and a very pleasant and lingering aft ertaste.

DE Geröstete Kaff eebohnen-Mischung
Diese Mischung hat ein deutlich intensives
Röstaroma. Dieser Kaffee zeichnet sich durch
einen vollen und kräft igen Körper sowie
durch eine geringe Säure aus. Er schmeichelt
dem Gaumen mit seiner angenehmen
Milde, die auf den brasilianischen Arabica
zurückzuführen ist. Die Harmonie zwischen
dem Arabica und dem Robusta schafft  ein.

FR Mélange de café torréfié en grains
Ce mélange a un parfum décidément
intense de grillé. Ce café est caractérisé
par un corps plein, chargé et avec une
faible acidité. Il donne au palais une
agréable douceur attribuable à l’arabica
brésilienne. L’harmonie créée entre Arabica
et Robusta offre un produit qui se distingue
de par son caractère fort et décidé, mais à
l’arrière-goût agréable.

PACK SIZE: 1000 g*
PACKAGING: 6 pcs

CODE: 1525
EAN CODE: 8006980152557

P A L L E T I Z AT I O N :
PALLET FORMAT/SIZE:

EUROPALLET/80 x 120 cm
SHRINK-WRAPS/

CASES PER LAYER: 12
LAYERS PER PALLET: 6

TOTAL SHRINK-WRAPS/CASES: 72
TOTAL NET WEIGHT: 432 kg

* NON DISPONIBILE PER 
IL MERCATO ITALIANO



ORO CASA

COFFEE BEANS  CAFFÈ IN GRANI 

PACK SIZE: 500 g
PACKAGING: 12 pcs
CODE: 1531 
EAN CODE: 8006980153158

P A L L E T I Z AT I O N :
PALLET FORMAT/SIZE:
EUROPALLET/80 x 120 cm
SHRINK-WRAPS/
CASES PER LAYER: 12
LAYERS PER PALLET: 6
TOTAL SHRINK-WRAPS/CASES: 72
TOTAL NET WEIGHT: 432 kg

P A L L E T I Z AT I O N  ( I N  B O X ) :
PALLET FORMAT/SIZE:
EUROPALLET/80 x 120 cm
SHRINK-WRAPS/
CASES PER LAYER: 10
LAYERS PER PALLET: 7
TOTAL SHRINK-WRAPS/CASES: 70
TOTAL NET WEIGHT: 420 kg

IT Miscela di caff è tostato in grani
E’ un caffè caratterizzato da un corpo
pieno e da un’acidità appena percettibile.
Sprigiona un intenso profumo di tostato e 
di frutta secca. La dolcezza e rotondità che
vi si ritrovano sono attribuibili all’Arabica
brasiliana.

EN Roasted whole bean coff ee blend
This full-bodied coffee is very low in acidity. 
Its intense fragrance reminds of toasted bread
and dried fruit. The touch of Brazilian Arabica
in the blend, gives to the coffee sweetness
and a rounded profi le.

DE Geröstete Kaff eebohnen-Mischung
Ein Kaffee, der sich durch einen vollen
Körper und eine kaum wahrnehmbare Säure
auszeichnet. Er verströmt einen intensiven
Duft  nach Geröstetem und Trockenfrüchten.
Die Milde und Abgerundetheit sind auf den
brasilianischen Arabica zurückzuführen.

FR Mélange de café torréfié en grains
Il s’agit d’un café caractérisé par un corps
plein et une acidité à peine perceptible. 
Il dégage un intense parfum de grillé et de
fruit sec. La douceur et la rotondité que l’on
y retrouve se réfèrent à l’Arabica brésilienne.
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Caffè macinato & graniCaffè macinato & grani

GROUND COFFEE & BEANS
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TIN CONTENT: 250 g
PACKAGING: 12 tins

CODE: 1636 
EAN CODE: 8006980163652

GOURMET COLUMBUS
TIN CONTENT: 250 g

PACKAGING: 12 tins
CODE: 1621 

EAN CODE: 8006980162150

P A L L E T I Z AT I O N :
PALLET FORMAT/SIZE:

EUROPALLET/80 x 120 cm
SHRINK-WRAPS/

CASES PER LAYER: 7
LAYERS PER PALLET: 10

TOTAL SHRINK-WRAPS/CASES: 70
TOTAL NET WEIGHT: 210 kg

P A L L E T I Z AT I O N  ( I N  B O X ) :
PALLET FORMAT/SIZE:

EUROPALLET/80 x 120 cm
SHRINK-WRAPS/

CASES PER LAYER: 12
LAYERS PER PALLET: 6

TOTAL SHRINK-WRAPS/CASES: 72
TOTAL NET WEIGHT: 216 kg

MACINATO & GRANI  GROUND & BEANS

IT Miscela di caff è 100 % Arabica tostato
Aroma delicatamente agrumato e
piacevolmente dolce. L’accurata scelta
delle migliori monorigini, tra cui il Colombia
e l’Ethiopia Sidamo, è il segreto che la rende
una miscela dalla ricetta unica, che regala
una preziosa combinazione di note di cacao
amaro e di radice di liquirizia.

EN 100 % Arabica roasted coff ee
A subtly citrusy and pleasingly sweet aroma.
The secret that makes this blend truly unique
is the careful selection of the fi nest quality
Colombian Arabica, which lends the coffee
an exquisite combination of bitter cocoa and
liquorice root nuances.

DE Geröstete 100 % Arabica-
Kaff eemischung
Leicht agrumenhaft es und angenehm
mildes Aroma. Die sorgfältige Auswahl der
besten Qualitäten kolombianischer Arabica-
Bohnen ist das Geheimnis, das diese zu
einer einzigartigen Mischung machen, die
dem Kaffee eine wertvolle Kombination aus
Bitterkakao und Süßwurzeln verleiht.

FR Mélange de café 
100 % Arabica torréfié
Un arôme délicat d’agrume, à l’agréable
douceur. Le secret réside dans la sélection
rigoureuse des meilleures qualités d’arabica
colombien qui en fait un mélange à la
recette unique, qui offre une précieuse
combinaison de notes de cacao amer et de
racine de réglisse.
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GOURMET

  GROUND & BEANS  MACINATO & GRANI

IT Miscela di caff è 100 % Arabica tostato 
e macinato
Miscela di selezionati caffè 100 % Arabica, 
dalle caratteristiche speziate ed agrumate. 
La delicata dolcezza e la raffi nata acidità lo 
rendono un caffè prezioso e ricercato. 
Grazie alla particolare macinatura è ideale 
per la preparazione in moka. 

EN 100 % Arabica roasted ground coff ee 
blend
A blend of selected 100 % Arabica 
coffee beans, with spicy and citrus notes. 
The character of this premium and 
sophisticated coffee blend is enhanced 
by its soft  sweetness and refi ned acidity. 
This coffee is specially ground for moka pots.

DE Geröstete und gemahlene 100 % 
Arabica-Kaff eemischung
Mischung ausgewählter Kaffeesorten 
100 % Arabica, mit würzigen und zitrusartigen 
Eigenschaft en. Dank der Weichheit und der 
raffi nierten Säure entsteht ein erlesener und 
begehrter Kaffee. Die spezielle Mahlung macht 
ihn ideal für die Zubereitung eines Mokkas.

FR Mélange de café 100 % Arabica 
torréfié et moulu
Mélange de cafés sélectionnés 100 % Arabica, 
aux caractéristiques notes d’épices et d’agrumes. 
La délicate douceur et l’acidité raffi née en font 
un café précieux et recherché. 
Grâce à la moulure particulière, il est idéal pour 
la préparation dans la cafetière moka.

TIN CONTENT: 250 g
PACKAGING: 12 tins
CODE: 1632
EAN CODE: 8006980163256

P A L L E T I Z AT I O N :
PALLET FORMAT/SIZE:
EUROPALLET/80 x 120 cm
SHRINK-WRAPS/
CASES PER LAYER: 7
LAYERS PER PALLET: 10
TOTAL SHRINK-WRAPS/CASES: 70
TOTAL NET WEIGHT: 210 kg

P A L L E T I Z AT I O N  ( I N  B O X ) :
PALLET FORMAT/SIZE:
EUROPALLET/80 x 120 cm
SHRINK-WRAPS/
CASES PER LAYER: 12
LAYERS PER PALLET: 6
TOTAL SHRINK-WRAPS/CASES: 72
TOTAL NET WEIGHT: 216 kg
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ESPRESSO
IT Miscela di caff è 100 % Arabica tostato
Miscela di selezionati caffè 100 % Arabica.
Caffè dal gusto dolce e avvolgente, di media 
corposità e dai piacevoli sentori fl oreali.

EN 100 % Arabica roasted coff ee
A blend of selected 100 % Arabica coffee
beans. This medium-bodied coffee, has
a sweet and an enveloping taste and it is
characterized by fl oral hints.

DE Geröstete 100 % Arabica-
Kaff eemischung
Mischung ausgewählter Kaffeesorten
100 % Arabica, Kaffee mit mildem und
schmeichelndem Geschmack, mittlerer
Körper und angenehme Blumennoten.

FR Mélange de café 
100 % Arabica torréfié
Mélange de cafés sélectionnés 100 % Arabica. 
Café au goût doux et envoûtant, de corps 
moyen et aux agréables senteurs fl orales.

TIN CONTENT: 250 g
PACKAGING: 12 tins

CODE: 1634 
EAN CODE: 8006980163454

TIN CONTENT: 250 g
PACKAGING: 12 tins

CODE: 1635 
EAN CODE: 8006980163553

P A L L E T I Z AT I O N :
PALLET FORMAT/SIZE:

EUROPALLET/80 x 120 cm
SHRINK-WRAPS/

CASES PER LAYER: 7
LAYERS PER PALLET: 10

TOTAL SHRINK-WRAPS/CASES: 70
TOTAL NET WEIGHT: 210 kg

P A L L E T I Z AT I O N  ( I N  B O X ) :
PALLET FORMAT/SIZE:

EUROPALLET/80 x 120 cm
SHRINK-WRAPS/

CASES PER LAYER: 12
LAYERS PER PALLET: 6

TOTAL SHRINK-WRAPS/CASES: 72
TOTAL NET WEIGHT: 216 kg

MACINATO & GRANI  GROUND & BEANS
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TIN CONTENT: 250 g
PACKAGING: 12 tins
CODE: 1638
EAN CODE: 8006980163850

TIN CONTENT: 250 g
PACKAGING: 12 tins
CODE: 1637
EAN CODE: 8006980163751

DECAFFEINATO

P A L L E T I Z AT I O N :
PALLET FORMAT/SIZE:
EUROPALLET/80 x 120 cm
SHRINK-WRAPS/
CASES PER LAYER: 7
LAYERS PER PALLET: 10
TOTAL SHRINK-WRAPS/CASES: 70
TOTAL NET WEIGHT: 210 kg

P A L L E T I Z AT I O N  ( I N  B O X ) :
PALLET FORMAT/SIZE:
EUROPALLET/80 x 120 cm
SHRINK-WRAPS/
CASES PER LAYER: 12
LAYERS PER PALLET: 6
TOTAL SHRINK-WRAPS/CASES: 72
TOTAL NET WEIGHT: 216 kg

IT Miscela di caff è decaff einato 
100 % Arabica tostato
Miscela di selezionati caffè 100 % Arabica,
dalle caratteristiche delicate, si distingue 
per il delicato aroma di caffè, piacevolmente
accompagnato da note di frutta secca.
Disponibile sia con macinatura per espresso
che per moka.

EN 100 % Arabica decaff einated 
roasted coff ee blend
A selected 100 % Arabica coffee blend with
soft  delicate aroma, it is characterized by
its pleasant notes of dried fruit. Available for
Espresso Machine and also for Moka pots.

DE Geröstete 100 % Arabica-
Kaff eemischung, Koff einfrei
Mischung ausgewählter Kaffeesorten 
100 % Arabica, mit delikaten Eigenschaft en,
unterscheidet sich durch das milde
Kaffeearoma, das angenehm von
Trockenfrüchtenoten begleitet wird. 
Für Espresso –Machinen un auch für 
die Zubereitung eines Mokkas.

FR Mélange de café 100 % Arabica 
torréfié, décaféiné
Mélange de cafés sélectionnés 100 % Arabica, 
aux délicates caractéristiques, il se distingue 
pour son délicat arôme de café, agréablement 
accompagné de notes de fruit sec. 
Disponible pour les machines à café espresso 
et aussi pour pour la cafetière moka.

GROUND & BEANS  MACINATO & GRANI
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MOKA

TIN CONTENT: 250 g
PACKAGING: 12 tins

CODE: 1633 
EAN CODE: 8006980163355

P A L L E T I Z AT I O N :
PALLET FORMAT/SIZE:

EUROPALLET/80 x 120 cm
SHRINK-WRAPS/

CASES PER LAYER: 7
LAYERS PER PALLET: 10

TOTAL SHRINK-WRAPS/CASES: 70
TOTAL NET WEIGHT: 210 kg

P A L L E T I Z AT I O N  ( I N  B O X ) :
PALLET FORMAT/SIZE:

EUROPALLET/80 x 120 cm
SHRINK-WRAPS/

CASES PER LAYER: 12
LAYERS PER PALLET: 6

TOTAL SHRINK-WRAPS/CASES: 72
TOTAL NET WEIGHT: 216 kg

IT Miscela di caff è 100 % Arabica tostato 
e macinato
Miscela di selezionati caffè 100 % Arabica,
particolarmente piacevole, dalle caratteristiche 
dolci. L’aroma dolce e avvolgente e il corpo 
leggero ne fanno un caffè a cui è diffi cile 
rinunciare. Grazie alla particolare macinatura 
è ideale per la preparazione in moka.

EN 100 % Arabica roasted ground coff ee 
blend
This fi ne blend of selected 100 % Arabica
coffees is distinguished by its light body,
sweet notes and intense aroma. The result 
is a hard to resist temptation. This coffee 
is specially ground for moka pots.

DE Geröstete und gemahlene 100 % 
Arabica-Kaff eemischung
Mischung ausgewählter Kaffeesorten 100 %
Arabica, besonders angenehm mit milden
Eigenschaft en. Das milde und schmeichelnde 
Aroma sowie der leichte Körper machen einen 
Kaffee, auf den man nur schwierig verzichten 
kann. Die spezielle Mahlung macht ihn ideal 
für die Zubereitung eines Mokkas.

FR Mélange de café 100 % Arabica 
torréfié et moulu
Mélange de cafés sélectionnés 100 %
Arabica, particulièrement agréable, aux
douces caractéristiques. Le doux arôme 
envoûtant et le corps léger en font un café 
auquel il est diffi cile de renoncer. Grâce à 
la moulure particulière, il est idéal pour 
la préparation dans la cafetière moka.

MACINATO & GRANI  GROUND & BEANS
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ANNIVERSARIO

PACK SIZE: 250 g
PACKAGING: 10 tins
CODE: 550
EAN CODE: 8006980550056

P A L L E T I Z AT I O N :
PALLET FORMAT/SIZE:
EUROPALLET/80 x 120 cm
SHRINK-WRAPS/
CASES PER LAYER: 12
LAYERS PER PALLET: 7
TOTAL SHRINK-WRAPS/CASES: 84
TOTAL NET WEIGHT: 210 kg

IT Miscela di caff è tostato e macinato
Realizzato in occasione dei 120 anni di Hausbrandt, il 
barattolo “Anniversario” è dedicato ai “Nonnetti”, l’immagine 
che ha fatto la storia della comunicazione di Hausbrandt. 
Al suo interno una confezione di pregiato caffè macinato 
da 250 g (qualità “Nero Espresso” cod. 1617). Una miscela 
corposa per chi ama i gusti decisi, caratterizzata da note 
dolci accompagnate da sentori di tostato e di frutta secca. 
All’olfatto si percepiscono fragranze di biscotto e cacao.
EN Roasted ground coff ee blend
Made for Hausbrandt’s 120th celebration, the “Anniversary” 
jar is dedicated to the “Grandpas”, the image that made 
the history of Hausbrandt’s communication. Inside it, a 
250 g pack of high-quality ground coffee (“Nero Espresso”, 
product code 1617). A full-bodied blend for those who love 
strong fl avors, characterized by sweet notes accompanied 
by hints of roast and dried fruit. On the nose you can smell 
biscuit and cocoa aromas.
DE Geröstete und gemahlene Kaff ee-
mischung 
Die Dose “Anniversario” wird anlässlich des 120-jährigen 
Bestehens von Hausbrandt präsentiert und ist “Nonnetti” 
gewidmet. Damit wird auf ein Produkt verwiesen, welches 
das Image und die Kommunikationsstrategie von 
Hausbrandt nachhaltig geprägt hat. In der Schachtel 
befi ndet sich eine Packung erlesener, gemahlener Kaffee 
(250 g, Qualität “Nero Espresso”, Cod. 1617). Hierbei han-
delt es sich um eine Mischung mit rundem Körper für all 
jene, die einen stärkeren Geschmack mögen. Er zeichnet 
sich außerdem durch seine süßliche Note und seine Röst- 
sowie Trockenfrucht-Nuance aus. In der Nase spürt man 
den Duft  nach Gebäck und Kakao.
FR Mélange de café torréfié et moulu
Réalisé à l’occasion des 120 ans de Hausbrandt, le bocal 
« Anniversaire » est dédié aux « Nonnetti », l’image qui a 
fait l’histoire de la communication de Hausbrandt. 
A l’intérieur, une confection de café moulu de grande 
qualité de 250 g (“Noir expresso” cod. 1617) : un mélange 
corsé pour ceux qui aiment les goûts forts, caractérisé par 
des notes douces accompagnées de senteurs de grillé et de 
fruits secs. A l’odeur, sont perceptibles des fragrances de 
biscuits et de cacao.

GROUND COFFEE  CAFFÈ MACINATO  
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NERO ESPRESSO
IT Miscela di caff è tostato e macinato
Una miscela corposa per chi ama i gusti decisi, 
caratterizzata da note dolci accompagnate da 
sentori di tostato e di frutta secca. All’olfatto 
si percepiscono  fragranze di biscotto e cacao. 
Disponibile sia con macinatura per espresso 
che per moka.

EN Roasted ground coff ee blend
A perfectly balanced coffee with a medium 
 bodied, medium-sweet acidity and a touch
of bitterness. This blend is distinguished by
its spicy, sweetly fl oral aroma and taste.
Available for Espresso Machine and also 
for Moka pots.

DE Geröstete und gemahlene 
Kaff eemischung
Dieser Kaffee präsentiert sich mit einem
würzigen, angenehm blumigen Aroma.
Mit mittlerem Körper zeichnet er sich durch
eine angenehme, leicht bittere Säure aus,
von schöner Ausgewogenheit. Angenehm
würzig im Geschmack. Für Espresso –
Machinen un auch für die Zubereitung 
eines Mokkas.

FR Mélange de café torréfié et moulu
Ce café présente un arôme épicé et une
senteur fl orale agréable.
Au corps moyen, il se caractérise par une
acidité plaisante et une légère amertume,
bien équilibrées entre elles. Son goût est
agréablement épicé. Disponible pour les
machines à café espresso et aussi pour 
la cafetière moka.

PACK SIZE: 250 g
PACKAGING: 20 pcs

CODE: 1617
EAN CODE: 8006980161757

PACK SIZE: 250 g
PACKAGING: 20 pcs

CODE: 1616
EAN CODE: 8006980161658

P A L L E T I Z AT I O N :
PALLET FORMAT/SIZE:

EUROPALLET/80 x 120 cm
SHRINK-WRAPS/

CASES PER LAYER: 10
LAYERS PER PALLET: 10

TOTAL SHRINK-WRAPS/CASES: 100
TOTAL NET WEIGHT: 500 kg

CAFFÈ MACINATO  GROUND COFFEE



PACK SIZE: 250 g
PACKAGING: 20 pcs
CODE: 1612
EAN CODE: 8006980161252

BIPACK
PACK SIZE: 500 g (2 x 250 g)
PACKAGING: 20 pcs
CODE: 1643
EAN CODE: 8006980164352

QUALITÀ ROSSA

P A L L E T I Z AT I O N :
PALLET FORMAT/SIZE:
EUROPALLET/80 x 120 cm
SHRINK-WRAPS/
CASES PER LAYER: 10
LAYERS PER PALLET: 10
TOTAL SHRINK-WRAPS/CASES: 100
TOTAL NET WEIGHT: 500 kg

IT Miscela di caff è tostato e macinato
Un caffè dall’aroma deciso, in cui spiccano 
sentori di frutta secca e tostato. Ha un corpo 
decisamente pieno ed un’acidità appena 
percettibile, una buona dolcezza e rotondità at-
tribuibili alla presenza dell’Arabica brasiliana. 
Grazie alla particolare macinatura è ideale per 
la preparazione in moka.

EN Ground roasted coff ee blend
A coffee with a strong aroma, where hints of 
dried fruit and roasted notes stand out. It has a 
markedly full body and barely perceptible aci-
dity, as well as a good sweetness and roundness 
attributable to the presence of Brazilian Arabi-
ca. Thanks to a particular grinding process, it is 
ideal for moka pot.

DE Mischung verschiedener Kaff eesorten, 
geröstet und gemahlen
Ein Kaffee mit kräft iger Aromatik, bei der sich 
sich Nuancen von Trockenfrucht und Getoas-
tetem abheben. Hat einen besonders runden 
Körper, eine kaum wahrnehmbare Säure sowie 
eine angenehm leichte Süße, was dem Anteil 
von brasilianischem Arabica  zu verdanken ist.
Aufgrund des speziellen Mahlvorgangs beson-
ders  für die Zubereitung mit Espressokocher 
geeignet.

FR Mélange de café torréfié et moulu
Un café à l’arôme décidé, dont ressortent des 
senteurs de fruits secs et grillés. Il dispose d’un 
corps décidément plein et d’une acidité à peine 
perceptible, d’une bonne douceur et d’une 
rondeur attribuables à la présence d’Arabica 
brésilien. Grâce à la mouture particulière, il est 
idéal pour la préparation en moka.

  GROUND COFFEE  CAFFÈ MACINATO

TOTAL NET

BIPACK
PACK SIZE:
PACKAGING
CODE: 1643
EAN CODE:

P A L L E T I Z
PALLET FOR
EUROPALLE
SHRINK-WR
CASES PER
LAYERS PER
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QUALITÀ ORO
IT Miscela di caff è tostato e macinato
Un caffè dal profumo intenso, che ricorda 
sentori di tostato. Ha un corpo pieno, un gusto 
piacevolmente rotondo ed un’acidità quasi 
assente. 
Grazie alla particolare macinatura è ideale per 
la preparazione in moka.

EN Ground roasted coff ee blend
A coffee with an intense aroma, reminiscent 
of roasted notes. It has a full body, a pleasantly 
round taste and almost no acidity.
Thanks to a particular grinding process, it is 
ideal for moka pot.

DE Mischung verschiedener Kaff eesorten, 
geröstet und gemahlen 
Ein Kaffee mit intensivem Duft , der an 
Geröstetes erinnert. Besticht mit einem vollen 
Körper und einem spürbar abgerundeten 
Geschmack fast ohne Säure. 
Wegen des speziellen Mahlvorgangs ideal 
für eine Zubereitung in der Espressokocher 
geeignet.

FR Mélange de café torréfié et moulu
Un café au parfum intense qui rappelle des 
senteurs de grillé. Il dispose d’un corps plein, 
d’un goût plaisamment rond et d’une acidité 
presque absente.
Grâce à la mouture particulière, il est idéal pour 
la préparation en moka.

CAFFÈ MACINATO  GROUND COFFEE

BIPACK
PACK SIZE: 500 g (2 x 250 g)

PACKAGING: 20 pcs
CODE: 1644

EAN CODE: 8006980164451  

P A L L E T I Z AT I O N :
PALLET FORMAT/SIZE:

EUROPALLET/80 x 120 cm
SHRINK-WRAPS/

CASES PER LAYER: 10
LAYERS PER PALLET: 10

TOTAL SHRINK-WRAPS/CASES: 100
TOTAL NET WEIGHT: 500 kg

BIPACK
: 500 g (2 x 250 g)
ACKAGING: 20 pcs

CODE: 1644
: 8006980164451  

A L L E T I Z AT I O N :
LET FORMAT/SIZE:
ALLET/80 x 120 cm
SHRINK-WRAPS/

SES PER LALAYERERERYER:::: 10101010
RS PER PALLET: 10
RAPS/CASES: 100
ET WEIGHT: 500 kg

PACK SIZE: 250 g
PACKAGING: 20 pcs

CODE: 1614
EAN CODE: 8006980161450
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TIN CONTENT: 250 g*
PACKAGING: 20 pcs
CODE: 1615
EAN CODE: 8006980161559

AMERICANO

P A L L E T I Z AT I O N :
PALLET FORMAT/SIZE:
EUROPALLET/80 x 120 cm
SHRINK-WRAPS/
CASES PER LAYER: 10
LAYERS PER PALLET: 10
TOTAL SHRINK-WRAPS/CASES: 100
TOTAL NET WEIGHT: 500 kg

IT Miscela di caff è tostato e macinato
Un caffè dall’aroma deciso, in cui spiccano 
sentori di frutta secca e tostato. Ha un corpo 
decisamente pieno ed un’acidità appena 
percettibile, una buona dolcezza e rotondità 
attribuibili alla presenza dell’Arabica 
brasiliana.
Grazie alla particolare macinatura è ideale per 
la preparazione del caffè fi ltro all’americana.

EN Ground roasted coff ee blend
A coffee with a strong aroma, where hints of 
dried fruit and roasted notes stand out. It has 
a markedly full body and barely perceptible 
acidity, as well as a good sweetness and 
roundness attributable to the presence of 
Brazilian Arabica. Thanks to a particular 
grinding process, it is ideal for American-style 
fi lter coffee.

DE Mischung verschiedener Kaff eesorten, 
geröstet und gemahlen
Ein Kaffee mit kräft igem Aroma, davon 
heben sich Nuancen von Trockenfrucht und 
Getoastetem ab. Hat einen besonders runden 
Körper, eine kaum wahrnehmbare Säure sowie 
eine angenehm leichte Süße, was dem Anteil 
von brasilianischem Arabica  zu verdanken ist.
Aufgrund des speziellen Mahlvorgangs 
besonders geeignet für die Zubereitung von 
Filterkaffee. 

FR Mélange de café torréfié et moulu
Un café à l’arôme décidé, dont ressortent des 
senteurs de fruits secs et grillés. Il dispose d’un 
corps décidément plein et d’une acidité à peine 
perceptible, d’une bonne douceur et d’une 
rondeur attribuables à la présence d’Arabica 
brésilien. Grâce à la mouture particulière, il 
est idéal pour la préparation du café fi ltré, dit à 
l’américaine.

GROUND COFFEE   CAFFÈ MACINATO  
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*  NON DISPONIBILE PER 
IL MERCATO ITALIANO
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DECAFFEINATO
IT Miscela di caff è decaff einato tostato e 
macinato
Il piacere di un buon caffè, morbido,
delicato, leggero con meno dello 0,10%
di caffeina. Miscela dall’aroma pieno e
delicato, che ricorda antichi sapori di
biscotto, nocciola, caramello. Caffè
selezionato e lavorato con sistema
tradizionale a tostatura lenta. Ideale
per macchine espresso.

EN Roasted and ground decaff einated 
coff ee blend
The pleasure of a good coffee – smooth,
delicate and light, with less than 0.10%
caffeine. A blend with a full, delicate fl avour
reminiscent of biscuits, hazelnut and caramel.
This select coffee has been slow roasted in
the traditional manner. Each packet makes
one cup of decaffeinated espresso.

DE Geröstete und gemahlene Kaff eemi-
schung. Koff einfrei
Der Genuss eines guten Kaffees, weich,
delikat, leicht, mit unter 0,10% Koffein.
Mischung mit vollmundigem Aroma, das
an antike Geschmäcker, Kekse, Haselnüsse
und Karamell erinnert. Kaffeemehl für
Espressomaschine.

FR Mélange de café décaféiné torréfié et 
moulu
Le plaisir d’un bon café, moelleux, doux,
léger, avec moins de 0,10 % de caféine.
Mélange à l’arôme plein qui rappelle
d’anciennes saveurs de biscuit, de noisettes
et de caramel. Un café précieux, qui offre un
équilibre sensoriel parfait. Café moulu pour
machine à expresso.

CAFFÈ IN CIALDA & BUSTINA MONODOSE   COFFEE POD & SINGLE-SERVING SACHET

SACHET CONTENT: 7 g
CASE CONTENT: 

80 g (40 sachets x 7 g) 
PACKAGING: 

3 cases (120 sachets) 
CODE: 650

EAN CODE: 8006980650107

SACHET CONTENT: 6,95 g
CASE CONTENT:

500 g (72 pods x 6,95 g) 
PACKAGING: 1 pc 

CODE: 651 (for espresso machines) 
EAN CODE: 8006980651104

CODE: 652 (for vending machines) 
EAN CODE: 8006980652104

P A L L E T I Z AT I O N
EUROPALLET/80 x 120 cm

SHRINK-WRAPS/
CASES PER LAYER: 15 

LAYERS PER PALLET: 10
TOTAL SHRINK-WRAPS/CASES: 150

TOTAL NET WEIGHT: 126 kg

P A L L E T I Z AT I O N
EUROPALLET/80 x 120 cm

SHRINK-WRAPS/
CASES PER LAYER: 15 

LAYERS PER PALLET: 10
TOTAL SHRINK-WRAPS/CASES: 150

TOTAL NET WEIGHT: 75,06 kg

BUSTINA MONODOSE 
SINGLE-SERVE SACHETS
EINZELPORTIONEN
SACHETS-PORTIONS

72 CIALDE 
72 PAPER PODS
72 PADS
72 DOSETTES
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ESPRESSO
IT Miscela di caff è tostato e macinato in 
cialda
Miscela di caffè dal piacevole aroma di cereali e 
pane tostato, impreziosito da sottili note di frutta 
secca. Un caffè cremoso ed avvolgente, dolce al 
palato con un persistente retrogusto biscottato.

EN Ground roasted coff ee blend in pods
Coffee blend with a pleasant aroma of toasted 
bread and cereal, enhanced by subtle notes of 
dried fruit. A creamy, enveloping coffee, sweet 
on the palate with a persistent biscuit aft ertaste.

DE Mischung aus geröstetem und gemah-
lenem Kaff ee in Pads
Kaffeemischung mit einem angenehmen Aroma 
von Getreide und geröstetem Brot, mit feinen, 
kostbaren Noten von getrockneten Früchten. Ein 
cremiger und vereinnahmender Kaffee, süß am 
Gaumen mit einem anhaltenden Nachgeschmack 
von Keks.

FR Mélange de café torréfié et moulu en 
dosette
Mélange de café au délicieux arôme de céréales 
et de pain grillé, souligné par de subtiles notes 
de fruits secs. Un café crémeux et enveloppant, 
doux en bouche, avec un arrière-goût persistant 
grillé.

COFFEE POD   CAFFÈ IN CIALDA

SACHET CONTENT: 6,95 g
CASE CONTENT: 1000 g (144 pods x 
6,95 g)
PACKAGING: 1 pc
CODE: 653
EAN CODE: 8006980653054

SACHET CONTENT: 6,95 g
CASE CONTENT: 125 g (18 pods x 6,95 g)
PACKAGING: 8 pcs
CODE: 654
EAN CODE: 8006980654105

P A L L E T I Z AT I O N
EUROPALLET/80 x 120 cm
SHRINK-WRAPS/
CASES PER LAYER: 12 
LAYERS PER PALLET: 10
TOTAL SHRINK-WRAPS/CASES: 120
TOTAL NET WEIGHT: 120,096 kg

P A L L E T I Z AT I O N
EUROPALLET/80 x 120 cm
SHRINK-WRAPS/
CASES PER LAYER: 10 
LAYERS PER PALLET: 10
TOTAL SHRINK-WRAPS/CASES: 100
TOTAL NET WEIGHT: 100,08 kg

144 CIALDE ESPRESSO 
144 ESPRESSO PODS
144 ESPRESSO-PADS 

144 DOSETTES EXPRESSO

ASTUCCIO 18 CIALDE*
BOX WITH 18 PODS 

FALTSCHACHTEL MIT 18 PADS 
ÉTUI 18 DOSETTES

*  NON DISPONIBILE PER 
IL MERCATO ITALIANO
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IT Capsule Epica®

Sistema brevettato da Hausbrandt compatibile 
esclusivamente con il Kit portafi ltro e le 
macchine a capsule Hausbrandt.

EN Epica® Capsules
Hausbrandt patented system exclusively 
compatible with the Hausbrandt fi lter holder 
kit and capsule machines.

DE Kapseln Epica®

Von Hausbrandt patentiertes System, 
ausschließlich kompatibel mit dem Filterhalter-
Set und den Kaffeemaschinen für Kapseln 
desselben Herstellers. 

FR Capsules Epica® 

Système breveté par Hausbrandt compatible 
uniquement avec le kit porte-fi ltre et les 
machines à capsules Hausbrandt.

CASE CONTENT: 10 capsules x 7 g
PACKAGING: 5 blister 

CODE: 251 Ethiopia Sidamo
CODE: 253 Santos Fancy NY 2 Brasile

CODE:  249 India Spicy Powder
CODE: 250 Costarica Brisamar

CODE: 252 Guatemala Althea

P A L L E T I Z AT I O N :
PALLET FORMAT/SIZE:

 EUROPALLET/80X120cm
SHRINK-WRAPS/

CASES PER LAYER: 20
LAYERS PER PALLET: 12

TOTAL SHRINK-WRAPS/CASES: 240
TOTAL NET WEIGHT: 84 kg

1 0 0  %  A R A B I C A

SELEZIONE MONORIGINE 
SINGLE ORIGIN RANGE
SORTENREINE SELEKTION
SÉLECTION PURE ORIGINE

EPICA®

CAPSULE  CAPSULES36



EPICA®

CAPSULES  CAPSULE

CASE CONTENT: 10 capsules
PACKAGING: 5 blister
CODE: 244 Orzo solubile / Soluble barley
CODE: 243 Caff è al ginseng / Ginseng coff ee
CODE: 265 Tè al limone / Instant with lemon
CODE: 274 Camomilla / Chamomile
CODE: 264 Tè verde in foglia / Green tea 
leaves
CODE: 266 Infuso ai frutti di bosco / Berry 
infusion
CODE: 261 Infuso agli agrumi / Citrus infusion 
CODE: 263 Infuso liquirizia, menta, ortica / 
Mint, liquorice and nettle infusion
CODE: 276 Bevanda bianca / Milk flavored 
beverage

P A L L E T I Z AT I O N :
PALLET FORMAT/SIZE:
EUROPALLET/80X120cm
SHRINK-WRAPS/
CASES PER LAYER: 12
LAYERS PER PALLET: 5
TOTAL SHRINK-WRAPS/CASES: 60
TOTAL NET WEIGHT: 84 kg

P A L L E T I Z AT I O N :
PALLET FORMAT/SIZE:
EUROPALLET/80X120cm
SHRINK-WRAPS/
CASES PER LAYER: 20
LAYERS PER PALLET: 12
TOTAL SHRINK-WRAPS/CASES: 240

TOTAL NET WEIGHT
GOURMET - DECAFFEINATED - 
DECAFFEINATO CREMA: 84 kg
CAFFÈ CREMA - CREMA GOURMET:
78 kg

P A L L E T I Z AT I O N :
PALLET FORMAT/SIZE:
EUROPALLET/80X120cm
SHRINK-WRAPS/
CASES PER LAYER: 20
LAYERS PER PALLET: 12
TOTAL SHRINK-WRAPS/CASES: 240

INFUSI E BEVANDE 
INFUSIONS AND BEVERAGES

TEES UND GETRÄNKE
INFUSIONS ET BOISSONS

CASE CONTENT: 10 capsules x 7 g
PACKAGING: 20 blister
CODE: 172 Espresso
CODE: 171 Espresso Sud

CASE CONTENT: 10 capsules x 7 g
PACKAGING: 5 blister 
CODE: 242 Decaff einato
CODE: 247 Decaff einato Crema
CODE: 257 Gourmet 100 % Arabica

CASE CONTENT: 10 capsules x 6,5 g
PACKAGING: 5 blister 
CODE: 245 Caff è Crema
CODE: 256 Crema Gourmet 100 % 
Arabica

PREZIOSE MISCELE
PRECIOUS BLENDS

ERLESENE MISCHUNGEN
MÉLANGES PRÉCIEUX
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EPICA®

CAPSULE  CAPSULES

KIT PORTA CAPSULA 
CAPSULE HOLDER KIT
KAPSELHALTERUNGS-SET 
KIT PORTE-CAPSULE

1

2

4

3

PACKAGING: 1 pc
CODE: 365 diam. 53 mm

CODE: 366 diam. 57,5 mm
CODE: 367 diam. 55 mm

COMPOSTO DA: 
n. 1 gruppo portacapsule

n. 1 foratore manuale 
n. 1 base di appoggio 

n. 1 manuale d’istruzioni

COMPOSED BY:
n. 1 capsule holder

n. 1 manual perforator
n. 1 base to support the capsule holder

n. 1 instruction manual

BESTEHEND AUS:
1 Kapselhaltegruppe

1 Manueller Anstecher
1 Auflage für die Gruppe

1 Gebrauchsanweisung

COMPOSÉ DE:
1 Groupe porte-capsules

1 Perceur manuel
1 Base de support pour le groupe

1 Mode d’emploi
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SACHET CONTENT: 110 g
PACKAGING: 3,3 kg (30 sachets)
CODE: 447
EAN CODE: 8006980447103

P A L L E T I Z AT I O N :
PALLET FORMAT/SIZE:
EUROPALLET/80 x 120 cm
SHRINK-WRAPS/
CASES PER LAYER: 8
LAYERS PER PALLET: 8
TOTAL SHRINK-WRAPS/CASES: 64
TOTAL NET WEIGHT: 211,2 kg

RIALTO
IT Miscela di caff è tostato e macinato
Macinatura ideale per Caffè Filtro. Caffè 
dal profumo intenso e rotondo, che ricorda 
il pane tostato ed i cereali. Una miscela dal 
carattere deciso ed intenso, un’acidità appena 
percettibile ed un piacevole retrogusto 
biscottato.

EN Ground roasted coff ee blend
Ideal grind for fi lter coffee. A coffee having 
an intense, well-rounded aroma, with hints of 
toasted bread and grains. A blend with a strong, 
decisive character, it has a barely perceptible 
acidity and a pleasing toasted aft ertaste.

DE Geröstete und gemahlene 
Kaff eemischung
Ideale Mahlung für Filter-Kaffee. Kaffee mit 
intensivem, vollem Duft , der an geröstetes 
Brot und Getreide erinnert. Eine Mischung 
mit entschlossenem, intensivem Charakter, 
eine kaum wahrnehmbare Säure sowie ein 
angenehmer Nachgeschmack mit Röstnoten.

FR Mélange de cafés torréfié et moulu 
Mouture idéale pour café fi ltre. Un café à 
l’arôme intense et rond, aux notes de pain grillé 
et de céréales. Un mélange au caractère franc et 
intense, avec une acidité à peine perceptible et 
un agréable arrière-goût de pain grillé.

FILTER COFFEE   CAFFÈ FILTRO 39



COLD BREW COFFEE 
IT Bevanda al caff è
Un caffè lavato eccezionale, unico nel suo 
genere: l’inconfondibile profumo di agrumi, 
fi ori e spezie richiama alla Terra del Sole, gli 
altipiani di Sidamo a Sud-Ovest dell’Etiopia.
Una combinazione di note che travolgono con 
morbidezza il palato e regalano un piacevole 
retrogusto di cacao amaro e spezie.

EN Coff ee drink 
An exceptional washed coffee that is truly 
unique. The unmistakable scents of citrus, 
fl owers and spices recall the Land of Sun – the 
Sidamo Plateau in southwestern Ethiopia.
A combination of fl avors that gently seduces the 
palate, it offers a pleasing aft ertaste of bitter 
cocoa and spices.

DE Kaff eegetränk 
Ein außergewöhnlicher, gewaschener Kaffee, 
wahrhaft  einzigartig. Der unvergleichliche 
Duft  von Südfrüchten, Blüten und Gewürzen 
erinnert an das Land der Sonne – die 
Hochebenen von Sidamo im Südwesten 
Äthiopiens. Eine Kombination von 
Geschmacksnoten, weich verführend auf 
dem Gaumen, die einen angenehm würzigen 
Nachgeschmack von bitterem Kakao bietet.

FR Boisson au cafè
Un café lavé exceptionnel, inique en son 
genre : l’incomparable parfum d’agrumes, de 
fl eurs et d’épices rappelle la Terre du Soleil, 
les hauts plateaux de Sidamo, dans le sud-est 
de l’Ethiopie. Une combinaison de notes qui 
emportent en douceur le palais et offrent un 
arrière-goût plaisant de cacao amer et d’épices.

PACK SIZE: 33 cl
PACKAGING: 24 pcs

CODE: 414
EAN CODE: 8006980414105

P A L L E T I Z AT I O N :
PALLET FORMAT/SIZE:

EUROPALLET/80 x 120 cm
SHRINK-WRAPS/

CASES PER LAYER: 9
LAYERS PER PALLET: 5

TOTAL SHRINK-WRAPS/CASES: 45
TOTAL NET WEIGHT: 356,4 kg

BEVANDA AL CAFFÈ  COFFEE DRINK

cl
cs
14
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ZE:
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GOURMET
100 % ARABICA 

INTENSO

41
INTENSO  GOURMET

COMPATIBLE CAPSULES  CAPSULE COMPATIBILI*

IT Miscela di caff è tostato e macinato
Intenso. Caffè dal gusto dolce e speziato che si distingue 
per le sue note di cacao e nocciola.

EN Ground roasted coff ee blend
Intenso. A sweet, spicy coffee, which stands out for its 
cocoa and hazelnut notes.

DE Geröstete und gemahlene Kaff eemischung
Intenso. Dieser süße Kaffee zeichnet sich mit würzigen 
Noten und Nuancen von Kakao und Haselnuss aus.

FR Mélange de cafés torréfié et moulu
Intenso. Café au goût doux et épicé se distinguant par ses 
notes de cacao et de noisette.

IT Miscela di caff è 100 % Arabica tostato e macinato
Gourmet. Una selezione di preziosi caffè Arabica 100 % 
rendono questa miscela elegante e ricercata. Un caffè dalle 
caratteristiche speziate ed agrumate, dalla delicata dolcezza e 
raffi nata acidità.

EN Ground roasted 100 % Arabica coff ee blend
Gourmet. A selection of fi ne 100 % Arabica coffees makes this 
blend elegant and sophisticated. A coffee with a spicy, citrusy 
character, marked by delicate sweetness and a refi ned acidity. 

DE Geröstete und gemahlene 100 %-Arabica-
Kaff eemischung
Gourmet. Eine kostbare Kaffeemischung aus ausgewählten 
hochwertigen 100 %-Arabica-Bohnen, mit Nuancen von 
Gewürzen und Zitrus, mit leichter Süßigkeit und fi ligraner 
Säure. 

FR Mélange de cafés 100 % Arabica torréfié et moulu
Gourmet. Une sélection de précieux cafés 100 % Arabica rend 
ce mélange élégant et recherché : un café aux caractéristiques 
épicées et agrumées à la douceur délicate et à l’acidité 
raffi née.

PACK SIZE: 10 capsules x 5 g
PACKAGING: 10 boxes
CODE: 281
EAN CODE: 8006980281059
EAN CODE (packaging 10 boxes): 
8006980281103

* compatibili con sistema Nespresso®. Il marchio Nespresso® non è 
di proprietà di Hausbrandt Trieste 1892 S.p.A. né di aziende ad essa 
collegate. / Nespresso® system compatibile capsule. The Nespresso® 
trademark is not owned by Hausbrandt Trieste 1892 S.p.A. or any of 
its associated companies. / Nespresso-System® kompatible Kapseln. 
Die Marke Nespresso® gehört Dritten und hat keinerlei Verbindung 
zu Hausbrandt Trieste 1892 S.p.A. / compatibles avec le système 
Nespresso®. La marque Nespresso® n’est pas détenue par Hausbrandt 
Trieste 1892 S.p.A. ni par des sociétés qui lui sont liées.

PACK SIZE: 10 capsules x 5 g
PACKAGING: 10 boxes
CODE: 280
EAN CODE: 8006980280052 
EAN CODE (packaging 10 boxes):
8006980280106

P A L L E T I Z AT I O N
PALLET FORMAT/SIZE:
Europallet/80x120x180 cm 
SHRINK-WRAPS/CASES 
PER LAYER: 32
LAYERS PER PALLET: 10
TOTAL SHRINK/CASES: 320
TOTAL NET WEIGHT: 340 kg

CAPSULE IN ALLUMINIO
ALUMINIUM CAPSULES



HISTORY
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Foundation of the brand
The “Specialità Caffè Hausbrandt” brand is 
founded in 1892. Hausbrandt becomes the 
first company offering products that are 
processed and packed at its own plant in 
sealed metal containers.

Nascita del marchio
Nasce nel 1892 il marchio “Specialità 
Caffè Hausbrandt”. Hausbrandt diviene la 
prima azienda che offre prodotti lavorati 
e confezionati in contenitori metallici 
sigillati, già all’interno dello stabilimento.

18
92

The adventure begins
Martino Zanetti lays the first brick of what will 
become one of the most representative companies in 
the world of coffee, choosing to devote himself to an 
entrepreneurial initiative aimed at promoting gour-
met coffee selections, uncharted territory until then. 
This marks a sort of break with the past, addressing 
consumers looking for refined, high-quality products. 

L’inizio dell’avventura
Martino Zanetti posa il primo mattone di quella che 
diventerà una delle aziende più rappresentative del 
mondo del caffè, scegliendo di dedicarsi ad un’inizia-
tiva imprenditoriale, diretta alla valorizzazione delle 
selezioni di caffè di tipo gourmet. Un terreno fino ad 
allora inesplorato, che segna una sorta di rottura col 
passato, rivolgendosi ai consumatori che cercano 
prodotti di raffinata ed elevata qualità.

19
40

19
68

The strength of a company
Despite the tragedies of World War II, Hausbrandt 
survives and maintains its identity as the largest 
Italian coffee-roasting company, preserving 
its historical production plants throughout the 
national territory.

La forza di un’azienda
Nonostante le tragedie del secondo conflitto 
mondiale, l’azienda sopravvive e mantiene integra 
la propria identità quale maggiore industria di 
torrefazione italiana, conservando le proprie 
sedi storiche in tutto il territorio nazionale.
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Evolution of the brand
At the end of the 80s, with the entrepreneurial revo-
lution brought by the new President Martino Zanetti, 
the logotype „Moka“ was the subject of a substantial 
restyling which redesigned its features in a more 
refined, sober style. Gaining in intensity with the 
colors red and gold, Moka comes further to life with 
a more communicative, contemporary appearance.

L’evoluzione del marchio
Alla fine degli anni ’80, con la rivoluzione imprendi-
toriale del nuovo Presidente Martino Zanetti, il logo-
tipo „Moka“ si vide protagonista di uno sconvolgente 
restyling che ne ridisegnò i lineamenti in modo più 
raffinato e sobrio. Più intenso nei colori del rosso 
e dell’oro, Moka si anima ancora di più sfoggiando 
una veste maggiormente comunicativa ed attuale.

L’internazionalizzazione
Con una capillare rete distributiva, Hausbrandt 
riesce a garantire una distribuzione del proprio caffè 
a livello internazionale. Il perseguimento dell’eccel-
lenza, frutto della costante selezione di referenze di 
qualità elevata, ha portato Hausbrandt Trieste 1892 
S.p.A. a ricoprire una posizione di rilievo nel mondo 
del caffè, che travalica i confini nazionali e che oggi 
conta anche società in Austria e Slovenia.

Internationalization
With a widespread distribution network, 
Hausbrandt is able to guarantee the international 
distribution of its coffee. Its pursuit of excellence, 
the result of a constant selection of high-quality raw 
materials, has led Hausbrandt Trieste 1892 S.p.A. 
to hold a leading position in the world of coffee, 
which goes beyond national borders and includes 
companies in Austria and Slovenia.

The company today
In 2017 a new, technological logistics hub is inaugu-
rated, bringing together in the same location the 
warehouses where Hausbrandt coffees (3000 m2), 
Theresianer beers (1200 m2) and Col Sandago wines 
(over 500 m2) are stored. In 2019 the Corporate 
Identity is significantly renewed for the second 
time in the company’s history, with the introduc-
tion of the new logo and coordinated image.

L’azienda oggi
Nel 2017 viene inaugurato il nuovo e tecnologico 
polo logistico Hausbrandt, dove trovano spazio in 
un’unica realtà i magazzini del caffè Hausbrandt 
(3000 m2), delle birre Theresianer (120 0 m2) e 
dei vini Col Sandago (oltre 500 m2). Nel 2019 si 
completa il secondo grande rinnovamento della 
Corporate Identity, con la presentazione del nuovo 
logo e di tutta l’immagine coordinata.
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ZUCCHERI  SUGARS

STICK CONTENT: 4 g
CASE CONTENT: 4 kg
PACKAGING: 1 box/1000 sticks
CODE: 598
EAN CODE: 8006980598102

STICK CONTENT: 4 g
CASE CONTENT: 4 kg
PACKAGING: 1 box/1000 sticks
CODE: 594
EAN CODE: 8006980594104

P A L L E T I Z AT I O N
EUROPALLET/80 x 120 cm
SHRINK-WRAPS/
CASES PER LAYER: 9
LAYERS PER PALLET: 12
TOTAL SHRINK - 
WRAPS/ CASES: 108
TOTAL NET WEIGHT: 432 kg

P A L L E T I Z AT I O N
EUROPALLET/80 x 120 cm
SHRINK-WRAPS/
CASES PER LAYER: 9
LAYERS PER PALLET: 12
TOTAL SHRINK - 
WRAPS/ CASES: 108
TOTAL NET WEIGHT: 432 kg

ZUCCHERO 100% ITALIANO 
Zucchero bianco semolato in stick.

100% ITALIAN SUGAR
Granulated white sugar sticks.

ZUCKER, 100 % ITALIENISCH 
Weißer Kristallzucker im Stick.  

SUCRE 100 % ITALIEN
Bûchettes de sucre blanc en poudre. 

ZUCCHERO GREZZO DI 
BARBABIETOLA 100% ITALIANO

Zucchero grezzo di barbabietola in stick. 
RAW BEET SUGAR - 100% ITALIAN 

Raw beet sugar sticks.
ROHZUCKER AUS ZUCKERRÜBEN, 

100 % ITALIENISCH 
Rohzucker aus Zuckerrüben im Stick.

SUCRE BRUT DE BETTERAVE 100 
% ITALIEN 

Bûchettes de sucre brut de betterave.

PRODOTTI COMPLEMENTARI  COMPLEMENTARY  

IT Zuccheri e dolcificanti
Zucchero in bustina e stick bianco, 
canna e dolcifi cante.

EN Sugars & sweetener
White sugar, brown sugar and 
sweetener in sachets and sticks.

DE Zucker im Tütchen  
Sticks mit weißem, Rohrzucker und Süßstoff.

FR Sucres et édulcorants
Sucre en poudre en sachets et sticks blanc, 
de canne et dulcifi ant.
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SUGARS ZUCCHERI 

ZUCCHERO 
Bustina di zucchero raffi nato da 3 g o 5 g.
SUGAR
3 g or 5 g sachet of refi ned sugar. 
ZUCKER 
Weißer Zucker in Tütchen (3 g oder 5 g).
SUCRE
Sachet de 3 g ou 5 g de sucre raffi né.

SACHET CONTENT: 3 g
CASE CONTENT: 6 kg

PACKAGING: 1 box/2000 sachets
CODE: 590

EAN CODE: 8006980590106

SACHET CONTENT: 5 g
CASE CONTENT: 10 kg

PACKAGING: 1 box/2000 sachets
CODE: 595

EAN CODE: 8006980595101

P A L L E T I Z AT I O N
EUROPALLET/80 x 120 cm

SHRINK-WRAPS/
CASES PER LAYER: 9 

LAYERS PER PALLET: 8
TOTAL SHRINK-

WRAPS/CASES: 72
TOTAL NET WEIGHT: 432 kg

P A L L E T I Z AT I O N
EUROPALLET/80 x 120 cm

SHRINK-WRAPS/
CASES PER LAYER: 9 

LAYERS PER PALLET: 6
TOTAL SHRINK-

WRAPS/CASES: 54
TOTAL NET WEIGHT: 540 kg

COMPLEMENTARY  PRODOTTI COMPLEMENTARI

SACHET CONTENT: 3 g
CASE CONTENT: 6 kg

PACKAGING: 1 box/2000 sachets
CODE: 599

EAN CODE: 8006980599109

SACHET CONTENT: 5 g
CASE CONTENT: 5 kg

PACKAGING: 1 box/1000 sachets
CODE: 597

EAN CODE: 8006980597105

P A L L E T I Z AT I O N
EUROPALLET/80 x 120 cm

SHRINK-WRAPS/
CASES PER LAYER: 9 

LAYERS PER PALLET: 8
TOTAL SHRINK-

WRAPS/CASES: 72
TOTAL NET WEIGHT: 432 kg

P A L L E T I Z AT I O N
EUROPALLET/80 x 120 cm

SHRINK-WRAPS/
CASES PER LAYER: 9 

LAYERS PER PALLET: 12
TOTAL SHRINK-

WRAPS/CASES: 108
TOTAL NET WEIGHT: 540 kg

ZUCCHERO DI CANNA
Bustina di zucchero di canna da 3 g o 5 g.
BROWN SUGAR
3 g or 5 g sachet of brown sugar. 
ROHRZUCKER 
Rohrzucker in Tütchen (3 g oder 5 g).
SUCRE DE CANNE
Sachet de 3 g ou 5 g sucre de canne.
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DOLCIFICANTE
Bustina di edulcorante da 

tavola a base di aspartame.
SWEETENER

Packets of aspartame-based 
sweetener for tables.

SÜßSTOFF
Süßstoffbeutel für den 

Tisch auf Aspartambasis.
ÉDULCORANT

Sachet d’édulcorant de table 
à base d’aspartame.

LANGUAGE: IT
SACHET CONTENT: 1 g
SINGLE DISPLAY: 300 g
PACKAGING: 6 displays/
1800 sachets/1,8 kg
CODE: 591
EAN CODE: 8006980591103

DOLCIFICANTE  SWEETENER

PRODOTTI COMPLEMENTARI  COMPLEMENTARY  

P A L L E T I Z AT I O N
PALLET FORMAT/SIZE:
EUROPALLET/80 x 120 cm
SHRINK-WRAPS/
CASES PER LAYER: 9 
LAYERS PER PALLET: 7
TOTAL SHRINK-WRAPS/CASES: 63
TOTAL NET WEIGHT: 113,4 kg
TOTAL DISPLAYS PER PALLET: 378

LANGUAGE: EN-DE
SACHET CONTENT: 1 g
SINGLE DISPLAY: 300 g
PACKAGING: 6 displays/
1800 sachets/1,8 kg
CODE: 591ED
EAN CODE: 8006980591103



PACK CONTENT: 400 g
PACKAGING: 20 sachets x 20 g
CODE: 306
EAN CODE: 8006980306103

P A L L E T I Z AT I O N
PALLET FORMAT/SIZE: 
EUROPALLET/80 x 120 cm
SHRINK-WRAPS/CASES PER LAYER: 11
LAYERS PER PALLET: 5
TOTAL SHRINK-WRAPS/CASES: 55
TOTAL NET WEIGHT: 220 kg

PACK CONTENT: 500 g
PACKAGING: 6 pcs
CODE: 310
EAN CODE: 8006980310100

P A L L E T I Z AT I O N
PALLET FORMAT/SIZE: 
EUROPALLET/80 x 120 cm
SHRINK-WRAPS/CASES PER LAYER: 12
LAYERS PER PALLET: 10
TOTAL SHRINK-WRAPS/CASES: 120
TOTAL NET WEIGHT: 360 kg

IT Preparato solubile per bevanda al 
gusto di caff è al ginseng 
Una bevanda che unisce l’aroma del caffè 
alla particolarità dei sapori d’Oriente. 
L’aroma è caldo e avvolgente, con 
prevalente sentore di caramello e spiccate 
note di liquirizia. Disponibile nella 
confezione da 500 g o nelle pratiche bustine 
monodose.

EN Soluble preparation for ginseng-
flavoured beverage 
An instant beverage that combines the 
coffee aroma with distinctive oriental 
fl avours. The result is an intense and rich 
taste drink, with subtle hint of caramel and 
marked note of liquorice. Available in 500 g
pack size or in practical single-serving 
bags. 

DE Lösliche Zubereitung für ein 
Getränk mit Ginsengkaff ee-
Geschmack 
Ein Getränk, das Kaffeearoma mit 
den Besonderheiten orientalischer 
Geschmäcker verbindet. Das Aroma 
ist weich und schmeichelnd, mit 
Karamellnuancen und markanten 
Lakritzenoten. Verfügbar in Packungen zu 
500 g oder in den praktischen 1-Portionen-
Beuteln.

FR Préparation soluble pour boisson 
au goût de café au ginseng
Une boisson qui unit l’arôme du café à la 
particularité des saveurs d’Orient. L’arôme 
est chaleureux et envoûtant, avec une nette 
senteur de caramel et des notes évidentes 
de réglisse.  Disponible dans le paquet 
de 500 g ou dans les pratiques sachets 
monodose.
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GINSENG COFFEE  CAFFÈ GINSENG  

COMPLEMENTARY  PRODOTTI COMPLEMENTARI

ASTUCCIO CON BUSTINE MONODOSE
BOX WITH SINGLE-SERVE SACHETS

SCHACHTEL MIT EINZELDOSIS-SACHETS
BOÎTE CONTENANT

LES SACHETS-PORTIONS

BUSTE
PACKETS

BEUTEL
SACHETS



STICK CAFFÈ SOLUBILE SOLUBLE COFFEE STICK 

PRODOTTI COMPLEMENTARI  COMPLEMENTARY  

IT Caff è solubile 
Un caffè solubile che si distingue per il suo corpo pieno 
ed un buon aroma di caffè tostato. L’acidità e la sottile 
nota amara sono perfettamente bilanciati.

EN Instant coff ee 
An instant coffee that stands out for its full body and 
a good aroma of roasted coffee. Its acidity and subtle 
bitter note are perfectly balanced.

DE Instantkaff ee 
Ein löslicher Kaffee, der sich durch seinen vollen Körper 
und sein gutes Röstkaffee-Aroma auszeichnet. Die Säure 
und die feine bittere Note sind perfekt ausbalanciert.

FR Café soluble 
Un café soluble qui se distingue par son corps plein 
et un bon arôme de café torréfi é. L’acidité et la légère 
note amère sont parfaitement équilibrés.

IT Caff è solubile decaff einato
Un caffè decaffeinato che si apprezza per la sua 
delicata dolcezza e bilanciata acidità, piacevole il suo 
aroma di cereali tostati, miele e caramello.  

EN Instant decaff einated coff ee 
A decaffeinated coffee to be enjoyed for its delicate 
sweetness and balanced acidity, with a pleasant aroma 
of toasted cereal, honey and caramel.

DE Entkoff einierter Instantkaff ee 
Ein koffeinfreier Kaffee, der für seine zarte Süße und 
ausgewogene Säure sowie sein angenehmes Aroma von 
geröstetem Getreide, Honig und Karamell geschätzt wird.  

FR Café soluble décaféiné 
Un café décaféiné qui se fait apprécier par sa douceur 
délicate et son acidité équilibrée, son arôme plaisant 
de céréales toastées, de miel et de caramel.

EASY COFFEE

EASY COFFEE
DECA

STICK CONTENT: 1,7 g 
CASE CONTENT: 425 g 

PACKAGING: 1 box/ 250 sticks 
CODE: 480

EAN CODE: 8006980480100

PALLETIZATION:
PALLET FORMAT/SIZE: 

EUROPALLET/80 x 120 cm
SHRINK-WRAPS/CASES PER 

LAYER: 19
LAYERS PER PALLET: 5

TOTAL SHRINK-WRAPS/CASES: 95
TOTAL NET WEIGHT: 513 kg

STICK CONTENT: 1,7 g 
CASE CONTENT: 425 g 

PACKAGING: 1 box/ 250 sticks 
CODE: 481

EAN CODE: 8006980481107

PALLETIZATION:
PALLET FORMAT/SIZE: 

EUROPALLET/80 x 120 cm
SHRINK-WRAPS/CASES PER 

LAYER: 19
LAYERS PER PALLET: 5

TOTAL SHRINK-WRAPS/CASES: 95
TOTAL NET WEIGHT: 513 kg
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IT Orzo solubile
Bevanda dall’aroma intenso e dal gusto pieno, 
tipico dell’orzo. Ricco di proprietà positive e 
privo di caffeina, è un naturale sostituto del 
caffè.

EN Instant barley coff ee
An intense and full fl avour beverage, typical of 
barley. It is the perfect natural coffee substitute, 
caffeine free and appreciated for the numerous 
health benefi ts.

DE Löslicher Gerstenkaff ee
Getränk mit intensivem Aroma und vollem 
Geschmack, der typisch für die Gerste ist. Reich 
an positiven Eigenschaft en und ohne Koffein ist 
er ein natürlicher Kaffeeersatz.

FR Orge soluble
Boisson à l’arôme intense et au goût plein, 
typiques de l’orge. Riche en propriétés positives 
et sans caféine, il remplace naturellement le 
café.

PACK CONTENT: 400 g
PACKAGING: 3 pcs
CODE: 417
EAN CODE: 8006980417106

PALLETIZATION:
PALLET FORMAT/SIZE:
EUROPALLET/80 x 120 cm
SHRINK-WRAPS/CASES PER LAYER: 22
LAYERS PER PALLET: 8
TOTAL SHRINK-WRAPS/CASES: 176
TOTAL NET WEIGHT: 211,20 kg

COMPLEMENTARY  PRODOTTI COMPLEMENTARI 51
SOLUBLE BARLEY ORZO SOLUBILE  



PRODOTTI COMPLEMENTARI  COMPLEMENTARY  

PACK CONTENT: 700 g
PACKAGING: 6 pcs

CODE: 340
EAN CODE: 8006920340107

 
PALLETIZATION:

PALLET FORMAT/SIZE: 
EUROPALLET/80 x 120 cm

SHRINK-WRAPS/CASES PER LAYER: 12
LAYERS PER PALLET: 10

TOTAL SHRINK-WRAPS/CASES: 120
TOTAL NET WEIGHT: 504 kg

IT Preparato in polvere per crema al caffè 
Una crema al caffè vellutata e piacevolmente 
dolce dal gusto delizioso di caffelatte.
La crema si ottiene unendo il preparato in 
polvere Hausbrandt a 2 litri di latte freddo. Per 
la preparazione seguire le indicazioni riportate 
nel ricettario.

EN Powder preparation for coffee cream 
A velvety and pleasantly sweet coffee cream 
with a delicious caffe latte flavor.
The cream is obtained by mixing the Haus-
brandt powder preparation with 2 liters of cold 
milk. Follow the instructions in the recipe 
book for preparing.

DE Kaffeecreme-pulverköstliche
Pulverzubereitung für Kaffeecreme 
Eine samtige und angenehm süße Kaffeecreme 
mit köstlichem Caffè-Latte-Geschmack.
Die Creme wird zubereitet, indem die Haus-
brandt Pulvermischung mit 2 Litern kalter 
Milch vermischt wird. Befolgen Sie für die 
Zubereitung die Anweisungen in der Rezept-
sammlung.

FR Préparation en poudre pour crème au 
café 
Une crème au café veloutée et plaisamment 
sucrée au goût délicieux de café au lait.
La crème s’obtient en ajoutant à la préparation 
en poudre Hausbrandt à 2 litres de lait froid. 
Pour la préparation, suivre les indications 
présentes dans le recueil de recettes.
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CREMA AL CAFFÈ  COFFEE CREAM



IT Preparato in polvere per crema al caff è senza latte
La crema al caffè senza latte è fresca, leggera e si prepara con l’ac-
qua. Un dolce freddo al cucchiaio, da gustare da solo o in una delle 
gustose nuove ricette. Una morbida carezza che sorprende per la 
sua setosa freschezza, dal gusto piacevolmente dolce ravvivato da 
note di caffè espresso, caramello e sentori di miele e liquirizia. 
La crema si ottiene unendo il contenuto della busta a 1,5 litri di 
acqua. Per la preparazione seguire le indicazioni riportate nel 
ricettario.

EN Powder preparation for milk-free coff ee cream
The dairy-free coffee cream is fresh, light, and can be made using 
water. A cold spoon dessert, to be enjoyed alone or in one of the 
tasty new recipes. A soft  caress that surprises you with its silky 
freshness, with a pleasantly sweet taste revived by notes of espres-
so, caramel and hints of honey and licorice. The cream is obtained 
by mixing the contents of a sachet with 1.5 liters of water. Follow 
the preparation instructions that you fi nd in the recipe booklet.

DE Pulver zum Zubereiten - Kaff eecreme - ohne Milch
Die milchfreie Kaffeecreme ist frisch, leicht und wird mit Wasser 
zubereitet. Ein kaltes Löffeldessert, das Sie alleine oder in einem 
der leckeren neuen Rezepte genießen können. Eine weiche Strei-
cheleinheit, die durch ihre seidige Frische überrascht, mit einem 
angenehm süßen Geschmack, der durch Noten von Espresso, Ka-
ramell und einem Hauch von Honig und Lakritz aufgefrischt wird. 
Die Creme wird zubereitet, indem der Inhalt des Beutels mit 1,5 
Litern Wasser vermischt wird. Folgen Sie den in der Rezeptbro-
schüre angegebenen Zubereitungshinweisen.

FR Préparation en poudre pour crème au café sans lait
La crème au café sans lait est fraîche, légère et se prépare avec de 
l’eau. Un dessert froid à la cuillère, à déguster seul ou accompagné 
de l’une des nouvelles recettes gourmandes. Une douce caresse qui 
surprend par sa fraîcheur soyeuse, son goût plaisamment sucré 
ravivé par des notes de café express, de caramel et des senteurs de 
miel et de réglisse. 
La crème s’obtient en ajoutant le contenu du sachet à 1,5 litres 
d’eau. Pour la préparation, suivre les indications présentes dans le 
recueil de recettes.

PACK CONTENT: 900 g
PACKAGING: 6 pcs
CODE: 309
EAN CODE: 8006980309104

P A L L E T I Z AT I O N
PALLET FORMAT/SIZE: 
EUROPALLET/80 x 120 cm
SHRINK-WRAPS/CASES PER LAYER: 19
LAYERS PER PALLET: 5
TOTAL SHRINK-WRAPS/CASES: 95
TOTAL NET WEIGHT: 513 kg

COMPLEMENTARY  PRODOTTI COMPLEMENTARI

MILK-FREE COFFEE CREAM  CREMA AL CAFFÈ SENZA LATTE  
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PICCOLE DOLCEZZE  SMALL TREATS  

PRODOTTI COMPLEMENTARI  COMPLEMENTARY  

IT Piccole dolcezze
Frollini, cioccolatini e croccali sono le proposte 
Hausbrandt per accompagnare il caffè con una 
piccola, dolce gentilezza. 

EN Small treats
Biscuits, chocolates and “Croccale” are the 
Hausbrandt selection to accompany coffee with 
a small, sweet kindness.

DE Süsse aufmerksamkeiten
Kakaokeks, Pralinen und Krokant sind die 
Vorschläge von Hausbrandt, um Kaffee mit 
einer kleinen, süßen Güte zu begleiten.

FR Petites douceurs
Biscuits, chocolats et “Croccale” sont les 
propositions de Hausbrandt pour accompagner 
le café d’une petite douceur sucrée.

PACK CONTENT: 2,5 kg
PACKAGING: 500 pcs
CODE: 473
EAN CODE: 8006980473102

PACK CONTENT: 1 kg
PACKAGING: 430 pcs
CODE: 437
EAN CODE: 8006980437104

PACK CONTENT: 1,8 kg
PACKAGING: 1500 pcs
CODE: 474
EAN CODE: 8006980474109

P A L L E T I Z AT I O N
EUROPALLET/80 x 120 cm
SHRINK-WRAPS/
CASES PER LAYER: 24 
LAYERS PER PALLET: 6
TOTAL SHRINK-WRAPS/CASES: 144
TOTAL NET WEIGHT: 360 kg

P A L L E T I Z AT I O N
EUROPALLET/80 x 120 cm
SHRINK-WRAPS/
CASES PER LAYER: 10 
LAYERS PER PALLET: 13
TOTAL SHRINK-WRAPS/CASES: 130
TOTAL NET WEIGHT: 130 kg

P A L L E T I Z AT I O N
EUROPALLET/80 x 120 cm
SHRINK-WRAPS/
CASES PER LAYER: 9 
LAYERS PER PALLET: 11
TOTAL SHRINK-WRAPS/CASES: 99
TOTAL NET WEIGHT: 178,2 kg

CIOCCOLATINO HAUSBRANDT
Cioccolatino extra fondente.

HAUSBRANDT CHOCOLATES
Small extra-dark chocolate.

HAUSBRANDT PRALINES
Extrabitterschokolade.

CHOCOLATS HAUSBRANDT
Petit chocolat extra fondant.

BISCOTTO
Frollino al cacao.

BISCUITS
Cocoa shortbread cookie.

KEKS
Kakaokeks.

BISCUIT
Biscuit au cacao.

CROCCALE
Cioccolatino con cuore di cereale tostato.

CROCCALE
Small chocolate with crunchy, toasted 

cereal centre.
VOLLWERTKEKS

Schokolädchen mit Getreideherz.
CHOCOLAT AUX CÉRÉALES 

SOUFFLÉS
Bouchées de chocolat au cœur de céréales 

soufflés.
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MerchandisingMerchandising
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BICCHIERI  GLASSES

BICCHIERE LATTE MACCHIATO
Bicchiere in vetro da latte macchiato.

LATTE MACCHIATO GLASS
Latte macchiato glass.

LATTE MACCHIATO GLAS
Latte Macchiato Glas.

VERRE À CAFÉ AU LAIT
Verre à café au laito.

COPPETTA V225
Bicchiere in vetro ideale per il servizio delle 
golose ricette Hausbrandt tra cui i Cremosi, 

Cappuccini freddi, Espresso freddo.
V225 GLASS

Glass cup, ideal for serving the delicious 
Hausbrandt recipes, including Cremosi, cold 

Cappuccinos and cold Espressos.
V225 GLAS

Glasbecher, ideal zum Servieren der 
verführerischen Rezepte von Hausbrandt, 

wie z.B. Cremiges oder Sahniges, kalter 
Cappuccino und Espresso.

VERRE V225
Verre en verre idéal pour servir les recettes 

gourmandes Hausbrandt, dont les Crémeux, 
les Cappuccino froids et l’Expresso froid.

BICCHIERE CAFFEINO
Bicchierino in vetro.
CAFFEINO GLASS

Small coffee glass.
CAFFEINO ESPRESSO-GLAS

Espresso-Glas.
CAFFEINO VERRE À CAFÉ

Verre à café expresso.

SIZE: 75 ml
PACKAGING: 6 pcs
CODE: 926H

SIZE: 225 ml
PACKAGING: 6 pcs
CODE: 853H

SIZE: 310 ml
PACKAGING: 6 pcs
CODE: 887H

MERCHANDISING  PROMOTIONAL ITEMS

IT Una linea semplice e pratica, che colpisce 
lo sguardo di chi osserva e fa vivere il caffè 
anche di colori e sfumature che solo la 
trasparenza del vetro può offrire. 

EN A practical and simple glassware line 
features a striking modern design. The coffee 
shades and colours will appear through the 
glass clear appearance. Your time drinking 
can now feel like you are interacting with a 
piece of art.

DE Eine einfache, praktische Linie, die den 
Blick des Betrachters einfängt und den Kaffee 
auch mit Farben und Nuancen belebt, die 
nur die Transparenz des Glases bieten kann. 

FR Une ligne simple et pratique qui capte 
le regard et qui confère également au café 
des couleurs et des nuances que seule la 
transparence du verre peut offrir.
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PORCELAIN  PORCELLANE

SIZE: 180 ml
PACKAGING: 6 pcs

CODE: 954H

SIZE: 70 ml
PACKAGING: 6 pcs

CODE: 952H

TAZZINA ESPRESSO
ESPRESSO CUP
ESPRESSOBECHER
VERRE À CAFÉ

TAZZA CAPPUCCINO
CAPPUCCINO CUP
CAPPUCCINOBECHER
VERRE À CAPPUCCINO

PROMOTIONAL ITEMS  MERCHANDISING

IT Tazze realizzate in fi ne porcellana bianca 
con logo bifacciale color antracite e piattino 
personalizzato. L’incisione sul piattino, tratta 
da un dipinto di Martino Zanetti, rende questa 
linea di porcellane inimitabile ed elegante nella 
sua semplicità.

EN Cups made of fi ne white porcelain with 
anthracite-colored double-sided logo and 
customized saucer. The engraving on the 
saucer, drawn from a painting by Martino 
Zanetti, makes this porcelain line unique 
and elegant in its simplicity. 

DE Tassen aus feinem, weißen Porzellan mit 
zweiseitigem, anthrazitfarbenem Logo und 
persönlich gestalteter Untertasse. Die Gravur 
auf der Untertasse stammt von einer Zeichnung 
Martino Zanettis, sie macht diese Produktlinie 
aus Porzellan in ihrer Einfachheit unnachahm-
lich elegant.  

FR Tasses réalisées en porcelaine fi ne blanche 
avec logo biface couleur anthracite et dessous 
de tasse personnalisé. La gravure sur le dessous 
de tasse, tirée d’une peinture de Martino 
Zanetti, rend cette ligne de porcelaine 
inimitable et élégante dans sa simplicité.

TAZZA ORZO
BARLEY CUP
GERSTEBECHER
VERRE À ORGE

SIZE: 150 ml
PACKAGING: 6 pcs

CODE: 949H
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PORCELLANE  PORCELAIN

PACKAGING: 6 pcs
CODE: 951

PACKAGING: 6 pcs
CODE: 951CAP

PIATTINO PER TAZZA ESPRESSO
ESPRESSO CUP PLATE
UNTERTASSE FÜR ESPRESSOTASSE
SOUCOUPE POUR TASSE À ESPRESSO

PIATTINO PER TAZZA ORZO, 
CAPPUCCINO, LATTE

SAUCER FOR BARLEY COFFEE, 
CAPPUCCINO, OR MILK CUP

UNTERTELLER FÜR EINE TASSE MALZ-
KAFFEE, CAPPUCCINO BZW. MILCH

DESSOUS DE TASSE POUR TASSE À 
ORGE, CAPPUCCINO, LAIT

MERCHANDISING  PROMOTIONAL ITEMS

SIZE: 80 ml
PACKAGING: 6 pcs
CODE: 943H

BRICCO LATTE
MILK JUG

MILCHKÄNNCHEN
TASSE À LAIT

TAZZA LATTE 
MILK CUP

MILCHBECHER
GOBELET À LATTE MACCHIATO

SIZE: 200 ml
PACKAGING: 6 pcs
CODE: 955H



PORCELAIN  PORCELLANE

SIZE: 80 ml
PACKAGING: 6 pcs

CODE: 943H1

SIZE: 70ml
PACKAGING: 6 pcs

CODE: 952H1

TAZZINA ESPRESSO
ESPRESSO CUP
ESPRESSOBECHER
VERRE À CAFÉ

BRICCO LATTE
MILK JUG
MILCHKÄNNCHEN
TASSE À LAIT

PROMOTIONAL ITEMS  MERCHANDISING

IT “FIGURA 1” Collezione Hausbrandt 
Coff ee Art by Martino Zanetti
Le tonalità decise e le armoniose geometrie del 
dipinto «Figura 1»  sono protagoniste di questa 
inedita linea di porcellane. I contorni defi niti 
ed i colori forti sono tratti in tutta la loro inten-
sità dall’acrilico in piacevole contrasto con la 
porcellana bianca. 

EN “FIGURA 1” Hausbrandt Coff ee Art 
Collection by Martino Zanetti
The bold shades and harmonious geometries of 
the “Figura 1” painting are the stars of this new 
porcelain line. The defi ned contours and strong 
colors are drawn in all their intensity from 
acrylic paint, pleasantly contrasting with white 
porcelain.  

DE “SINNBILD 1” Reihe Hausbrandt 
Coff ee Art by Martino Zanetti 
Die entschiedene Farbgebung und harmonische 
Gestaltung der Zeichung “Sinnbild 1” stehen im 
Vordergund bei dieser neuen Porzellan-Serie. 
Deutliche Farben sowie klare Umrisse werden 
in ihrer Intensität durch Acryl wiedergegeben, 
in gefälligem Kontrast zum weißen Porzellan.   

FR « FIGURA 1 » Collection Hausbrandt 
Coff ee Art par Martino Zanetti
Les nuances audacieuses et les géométries har-
monieuses du tableau « Figura 1 » sont les pro-
tagonistes de cette nouvelle ligne de porcelaine. 
Les contours défi nis et les couleurs fortes sont 
dessinés en acrylique dans toute leur intensité, 
contrastant agréablement avec la porcelaine 
blanche. 

TAZZA CAPPUCCINO
CAPPUCCINO CUP
CAPPUCCINOBECHER
VERRE À CAPPUCCINO

SIZE: 180 ml
PACKAGING: 6 pcs

CODE: 954H1
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PORCELLANE  PORCELAIN

TAZZA CAPPUCCINO
CAPPUCCINO CUP

CAPPUCCINOTASSE 
TASSE À CAPPUCCINO

TAZZINA ESPRESSO
ESPRESSO CUP

ESPRESSOTASSE
TASSE À EXPRESS

SIZE: 70 ml
PACKAGING: 6 pcs
CODE: 952HD

n. 6 colori / colors

n. 6 colori / colors

SIZE: 180 ml
PACKAGING: 6 pcs
CODE: 954HD

MERCHANDISING  PROMOTIONAL ITEMS

IT La nuova linea di tazze “Re-Design Cup” si 
presenta così: un giocoso restyling dalle tinte 
brillanti e vivaci che compone e scompone 
l’iconico pittogramma Hausbrandt. Sul piattino 
la moka si cela in curiosi dettagli, sulla tazzina, 
vestita di nuovi colori, continua a sorriderci 
sorseggiando il suo caffè.
Logo “moka” in 6 colori e piattino in due varian-
ti grafi che. 

EN The new “Re-Design Cup” line looks like 
this: a playful restyling with bright and lively 
colors that composes and breaks down the ico-
nic Hausbrandt pictogram. On the saucer, the 
moka pot hides in curious details, on the cup, 
dressed in new colors, it continues to smile at 
us while sipping its coffee.
Logo in 6 colors and saucer in two graphic 
variants.

DE Die neue Tassen-Serie “Re-Design Cup” 
sieht folgendermaßen aus: spielerisch gestaltet 
mit glänzenden und lebhaft en Farben in Bruch-
stücken, die sich zum bildhaft en Piktogramm 
von Hausbrandt zusammenfügen lassen. Auf 
der Untertasse verbirgt sich der Espressokocher 
in Details; auf dem Tässchen in neuem Kolorit 
lächelt er den Betrachter Kaffee trinkend an.
Logo “Espressokocher” in 6 Farben, ergänzt 
durch Untertasse in zwei verschieden gestalte-
ten Varianten. 

FR La nouvelle ligne de tasses « Re-Design Cup » 
se présente comme suit : un relooking ludique 
aux couleurs vives et éclatantes qui compose et 
décompose le pictogramme emblématique de 
Hausbrandt. Sur la soucoupe, la moka se cache 
dans des détails curieux, sur la tasse, habillée 
de nouvelles couleurs, elle continue à nous 
sourire en sirotant son café.
Logo « moka » en 6 couleurs et soucoupe en 
deux variantes graphiques. 

BRICCO LATTE
MILK JUG

MILCHKANNE 
PICHET À LAIT

SIZE: 90 ml
PACKAGING: 6 pcs
CODE: 943HD
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GREMBIULE CORTO CON RICAMO
Grembiule da cameriere e barista uni-sex, in cotone nero con 
ricamo del logo in filo oro. Dotato di 2 tasche centrali, tasca 
portapenne, fettuccia ed anello porta asciugamano. 
SHORT APRON WITH EMBROIDERY
Black cotton unisex waiter/waitress and barista apron, with logo
 embroidered in gold thread. Equipped with 2 central pockets, 
pen pocket, towel ring and strap.
KURZE SCHÜRZE MIT STICKEREI
Schürze für Kellner und Barkeeper, unisex, aus schwarzer 
Baumwolle, mit Goldfaden aufgesticktes Logo. Hat zwei Taschen 
in der Mitte, ein Täschchen für Stifte, Nahtband und Handtuchring.
TABLIER COURT AVEC BRODERIE
Tablier de serveur et de barman unisexe en coton noir avec 
broderie du logo en fil d’or. Doté de deux poches centrales, 
d’une poche porte-crayons, de ruban et d’anneau porte-serviette.

GREMBIULE CON PETTORINA E RICAMO
Grembiule da barista unisex, in cotone nero con ricamo del logo 
in filo oro. Dotato di 2 tasche centrali, tasca portapenne, fettuccia 
ed anello portasciugamano. Pettorina con allacciatura al collo in 
ecopelle, regolabile e removibile per il lavaggio.  
BIB APRON WITH EMBROIDERY
Black cotton unisex barista apron, with logo embroidered in gold 
thread. Equipped with 2 central pockets, pen pocket, towel ring 
and strap. Bib with adjustable faux leather neck strap which can 
be removed for washing.  
LATZSCHÜRZE MIT STICKEREI
Barkeeper-Schürze, unisex, aus schwarzer Baumwolle, 
Markenzeichen mit Goldfaden aufgestickt. Mit zwei Mitteltaschen, 
einem Täschchen für Stift e, Nahtband und Handtuchring. 
Hemdbrust zum Zubinden am Hals aus Ökoleder, verstellbar 
und abnehmbar zum Waschen.  
TABLIER AVEC PLASTRON ET BRODERIE
Tablier de barman unisexe en coton noir avec logo brodé en fil d’or. 
Doté de deux poches centrales, d’une poche porte-crayons, ruban 
et anneau porte-serviette. Plastron avec attache au cou en skie, 
réglable et amovible pour le lavage.

SIZE: TAGLIA UNICA/
ONE SIZE

PACKAGING: 1 pc
CODE: 897AH

SIZE: TAGLIA UNICA/
ONE SIZE

PACKAGING: 1 pc
CODE: 897BH

CLOTHES  ABBIGLIAMENTO

PROMOTIONAL ITEMS  MERCHANDISING

IT Abbigliamento
Il nuovo abbigliamento Hausbrandt è unico e 
personalizzato, studiato appositamente per un 
outfi t dallo stile unico ma funzionale, realizzato 
con tessuti di qualità e ottima resistenza.

EN Promotional clothing
The new Hausbrandt clothing is unique and 
customized, specifi cally designed for a unique 
but functional outfi t.

DE Bekleidung
Die neue Bekleidung von Hausbrandt ist 
einzigartig und weist auf den Hersteller 
hin; sie wurde entwickelt für ein Outfi t mit 
außergewöhnlichem, jedoch zugleich 
funktionalem Stil. 

FR Habillement
Le nouvel habillement Hausbrandt est unique 
et personnalisé, étudié spécialement pour un 
rendu au style unique mais fonctionnel.
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COPPOLA SWING
Cappello piatto di colore nero con 
chiusura regolabile in velcro, logo 

ricamato ed etichetta ricamati in fi lo oro. 
SWING COPPOLA CAP

Black fl at cap with adjustable 
Velcro closure, logo and label 

embroidered in gold thread.
COPPOLA SWING

Flache Kappe in Schwarz, zeichnet sich aus 
durch den verstellbaren Klettverschluss sowie  

das mit Goldfaden aufgestickte Logo und Etikett.
CASQUETTE SWING

Chapeau plat de couleur noire avec fermeture 
réglable en velcro, logo brodé  et étiquettes 

brodés au fi l d’or.

CARDIGAN NERO 
SENZA MANICHE

Cardigan senza maniche in maglina con logo 
ricamato in filo oro.

BLACK SLEEVELESS CARDIGAN
Black sleeveless jersey cardigan with logo 

embroidered in gold thread.
ÄRMELLOSER SCHWARZER CARDIGAN 
Ärmelloser Cardigan aus Wolle mit gesticktem 

Firmenlogo aus goldenem Faden.
CARDIGAN NOIR SANS MANCHES

Cardigan sans manches en jersey avec logo 
brodé au fil d’or.

SIZE: TAGLIA UNICA/ONE SIZE
PACKAGING: 1 pc
CODE: 980HC

SIZE: S - M - L - XL 
PACKAGING: 1 pc
CODE: 
883HS - Size “S”
883HM - Size “M”
883HL - Size “L”
883HXL - Size “XL”

ABBIGLIAMENTO  CLOTHES

MERCHANDISING  PROMOTIONAL ITEMS
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BIANCO/WHITE
UOMO/MALE

SIZE: S - XXL
PACKAGING: 1 pc

CODE: 
Size “S” - 884UBS

Size “M” - 884UBM
Size “L” - 884UBL

Size “XL” - 884UBXL
Size “XXL” - 884UBXXL

NERO/BL ACK
UOMO/MALE

SIZE: S - XXL
PACKAGING: 1 pc

CODE: 
Size “S” - 884UNS    

Size “M” - 884UNM   
Size “L” - 884UNL    

Size “XL” - 884UNXL    
Size “XXL” - 884UNXXL

BIANCO/WHITE
DONNA/FEMALE

SIZE: M - L
PACKAGING: 1 pc

CODE: 
Size “M” - 884DBM

Size “L” - 884DBL

NERO/BL ACK
DONNA/FEMALE

SIZE: M - L
PACKAGING: 1 pc

CODE: 
Size “M” - 884DNM

Size “L” - 884DNL 

POLO 
Polo a manica corta in cotone piquet con 
taschino, bottoni personalizzati e logo ed 
etichetta ricamati in fi lo oro.
POLO SHIRT
Piqué cotton short-sleeved polo shirt with 
pocket, customized buttons, logo and 
label embroidered in gold thread.
POLO
Poloshirt, kurzärmlig, aus Baumwoll-
Piqué mit kleiner Tasche, personalisierte 
Knöpfe. Logo und Etikett mit Goldfaden 
aufgestickt. 
POLO
Polo manches courtes en piqué de 
coton avec poche de poitrine, boutons 
personnalisés, logo et étiquettes 
brodés au fil d’or.

CLOTHES  ABBIGLIAMENTO

PROMOTIONAL ITEMS  MERCHANDISING
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ABBIGLIAMENTO  CLOTHES

BIANCO/WHITE
UOMO/MALE
SIZE: M - XL
PACKAGING: 1 pc
CODE: 
Size “M” - 882UBM
Size “L” - 882UBL
Size “XL” - 882UBXL

NERO/BL ACK
UOMO/MALE
SIZE: M - XL
PACKAGING: 1 pc
CODE: 
Size “M” - 882UNM
Size “L” - 882UNL
Size “XL” - 882UNXL

BIANCO/WHITE
DONNA/FEMALE
SIZE: M - L
PACKAGING: 1 pc
CODE: 
Size “M” - 882DBM
Size “L” - 882DBL

NERO/BL ACK
DONNA/FEMALE
SIZE: M - L
PACKAGING: 1 pc
CODE: 
Size “M” - 882DNM
Size “L” - 882DNL

T-SHIRT
T-shirt in particolare cotone fiammato 

con taschino e logo ricamato colore oro.
T-SHIRT 

T-shirt made from special slub yarn 
cotton with pocket and embroidered gold logo.

T-SHIRT
T-Shirt aus besonderer, geflammter 

Baumwolle, mit Täschchen und avfgesticktem 
Firmenzeichen. 

T-SHIRT
T-shirt en coton flambé avec poche de poitrine et 

logo brodé en fil d’or.
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CLOTHES  ABBIGLIAMENTO

BIANCO/WHITE
UOMO/MALE

SIZE: S - XL
PACKAGING: 1 pc

CODE: 
Size “S” - 988CUBS

Size “M” - 988CUBM
Size “L” - 988CUBL

Size “XL” - 988CUBXL

BIANCO/WHITE
DONNA/FEMALE

SIZE: S - L
PACKAGING: 1 pc

CODE: 
Size “S” - 988CDBS

Size “M” - 988CDBM
Size “L” - 988CDBL

CAMICIA
Camicia in colore bianco o nero con collo 
alla coreana con logo ricamata in fi lo oro.
SHIRT
Black or white shirt with mandarin collar 
and logo embroidered in gold thread.
HEMD 
Weißes oder schwarzes Hemd mit korani-
schem Kragen und dem mit Goldfaden 
aufgesticktem Logo.
CHEMISE 
Chemise de couleur blanche ou noire à col 
coréen avec logo brodé en fi l d’or.

NERO/BL ACK
UOMO/MALE

SIZE: S - XL
PACKAGING: 1 pc

CODE: 
Size “S” - 988CUNS

Size “M” - 988CUNM 
Size “L” - 988CUNL 

Size “XL” - 988CUNXL 

NERO/BL ACK
DONNA/FEMALE

SIZE: S - L
PACKAGING: 1 pc

CODE: 
Size “S” - 988CDNS

Size “M” - 988CDNM 
Size “L” - 988CDNL 
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SHOPPER
IT SHOPPER 
Una borsa per portare sempre con te il 
caffè italiano più pregiato e ogni altro bene 
di prima necessità.  

EN SHOPPER 
A bag that can be used to carry the fi nest 
Italian coffee and other life-saving goods.  

DE SHOPPER 
Eine Tasche, die dazu benutzt werden kann, 
den feinsten italienischen Kaffee und andere 
bedeutende Dinge zu tragen.     

FR SACHET 
Un sachet pour porter toujours avec soi le café 
italien le plus renommé et tout autre bien de 
première nécessité.
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SHOPPER

SHOPPER MAXI
Borsa in carta patinata colore nero con 
plastifi cazione  opaca e stampa in oro lamina.
MAXI SHOPPING BAG
Bag made from black coated paper with 
matte lamination and gold foil printing.
SHOPPER MAXI
Tasche aus Kunstdruckpapier, schwarz, 
mit Plastifi zierung ohne Glanz und 
Aufdruck aus Blattgold. 
MAXI SACHET
Sachet en papier patiné de couleur noire avec 
plastification opaque et impression en or laminée.

SHOPPER GRANDE
Borsa in carta patinata colore grigio con 
plastifi cazione  opaca e stampa in oro lamina.
LARGE SHOPPING BAG
Bag made from grey coated paper with matte 
lamination and gold foil printing.
SHOPPER GROSS
Tasche aus grauem Kunstdruckpapier, 
glanzlos plastifi ziert. Aufdruck aus Blattgold. 
GRAND SACHET
Sachet en papier patiné de couleur grise avec 
plastification opaque et impression en or laminée.

SHOPPER PICCOLA
Borsa in carta patinata colore soft -beige con 
plastifi cazione opaca e stampa in colore nero.
SMALL SHOPPING BAG
Bag made from soft  beige coated paper with 
matte lamination and black printing.
SHOPPER KLEIN
Tasche aus Kunstdruckpapier, hellbeige, mit 
matter Plastifi zierung und schwarzem Aufdruck. 
PETIT SACHET
Sachet en papier patiné de couleur beige clair avec 
plastification opaque en couleur noir.

MEASURE: 25 + 11 x 36 cm
PACKAGING: 1 pc

CODE: 933HG

MEASURE: 32 + 18 x 40 cm
PACKAGING: 1 pc

CODE: 933HM

MEASURE: 22 + 10 x 22 cm
PACKAGING: 1 pc

CODE: 933HP

PROMOTIONAL ITEMS  MERCHANDISING
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TAKE AWAY

BICCHIERE TAKE AWAY 
LATTE MACCHIATO

Bicchiere take away per latte macchiato  
in materiale compostabile “double-wall”.

LATTE MACCHIATO TAKE-AWAY CUP
Latte macchiato take-away cup made from 

compostable double-wall material.
BECHER TAKE AWAY 

LATTE MACCHIATO
Becher zum Mitnehmen für Latte macchiato, 

aus doppelwandigem kompostierbarem 
Material.

VERRE TAKE AWAY 
LATTE MACCHIATO

Verre à emporter pour “latte macchiato” en 
matériau biodégradable “double-wall”.

SIZE: 430 ml 
PACKAGING: 600 pcs

CODE: 839H
BLISTER: 25 pcs

MERCHANDISING  PROMOTIONAL ITEMS

IT BICCHIERE TAKE AWAY
Bicchiere take away in materiale certifi cato FSC 
e 100% compostabile.

EN TAKE-AWAY CUPS
Take-away cup made from FSC certifi ed 100% 
compostable material.

DE TAKE-AWAY BECHER
Becher zum Mitnehmen aus FSC-zertifi ziertem 
und zu 100% kompostierbarem Material. 

FR VERRE TAKE AWAY
Verre à emporter en matériau certifi é FSC, 100 
% biodégradable.
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BICCHIERE TAKE AWAY 
CAPPUCCINO
Bicchiere take away per  cappuccino  
in materiale compostabile “double-wall”. 
CAPPUCCINO TAKE-AWAY CUP
Cappuccino take-away cup made from compostable 
double-wall material.
BECHER TAKE AWAY CAPPUCCINO
Becher zum Mitnehmen für Cappuccino, aus 
doppelwandigem kompostierbarem Material.
VERRE TAKE AWAY CAPPUCCINO
Verre à emporter pour cappuccino  en matériau 
compostable “double-wall”.

BICCHIERINI PER ESPRESSO
Bicchierini per espresso in materiale 
compostabile e termoresistente, colore  
trasparente satinato. Blister da 50 pz in  
materiale compostabile Mater-bi.
SMALL ESPRESSO CUPS
Small espresso cups made from a 
compostable heat-resistant material with 
transparent satin finish. 50-piece blister pack 
made from compostable Mater-bi material. 
ESPRESSO-BECHER 
Durchsichtig-matte Espresso-Becher, aus 
hitzebeständigem und kompostierbarem 
Material. Blister mit 50 Stk. aus 
kompostierbarem Material Mater-bi.
PETITS VERRES POUR  EXPRESSO 
PPetits verres pour expresso en matériau 
biodégradable et thermorésistant, 
transparents satinés. Blister de 50 unités en 
matériau biodégradable Mater-bi.

SIZE: 300 ml
PACKAGING: 500 pcs
CODE: 848H
BLISTER: 25 pcs

SIZE: 100 ml
PACKAGING: 1000 pcs
CODE: 937B1
BLISTER: 50 pcs

BICCHIERE TAKE AWAY 
ESPRESSO 
Bicchiere take away per espresso  
in materiale compostabile.
ESPRESSO TAKE-AWAY CUP 
Espresso take-away cup made from 
compostable material.
BECHER TAKE AWAY 
ESPRESSO  
Becher für Espresso aus kompostier-
barem Material. 
VERRE TAKE AWAY EXPRESSO
Verre à emporter pour expresso en  
matériau biodégradable.

SIZE: 125 ml
PACKAGING: 3000 pcs
CODE: 847H
BLISTER: 100 pcs

PROMOTIONAL ITEMS  MERCHANDISING
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VASSOIO TAKE AWAY
Vassoio in cartoncino con n. 4 alloggi 

ideale per il trasporto dei bicchieri take away 
espresso, cappuccino, latte macchiato.

TAKE-AWAY TRAY
Cardboard tray with 4 slots, ideal for 

transporting espresso, cappuccino and 
latte macchiato take-away cups.

TABLETT TAKE AWAY
Tablett aus Pappe mit 4 Abstell-

Einlassungen, ideal zum Transportieren 
der Einweg-Becher für Espresso, 

Cappuccino oder Latte macchiato.
PLATEAU TAKE AWAY

Plateau en carton comprenant 4 postes, idéal 
pour le transport des petits verres take away 
pour expresso, cappuccino, latte macchiato.

MEASURE: 20,7 x 15,5 x 4,5 h cm
PACKAGING: 1 pc
CODE: 849H

COPERCHIO PER 
BICCHIERE TAKE AWAY

Coperchio in materiale compostabile. 
TAKE-AWAY CUP LID

Lid made from compostable material.
DECKEL FÜR BECHER TAKE AWAY 
Deckel aus kompostierbarem Material.

COUVERCLE POUR VERRE TAKE AWAY 
Couvercle en matériau biodégradable.

COPERCHIO PER BICCHIERE ESPRESSO
LID FOR ESPRESSO CUP
DECKEL FÜR BECHER ESPRESSO
COUVERCLE POUR VERRE ESPRESSO
PACKAGING: 1000 pcs
CODE: 847HC
BLISTER: 100 pcs

COPERCHIO PER BICCHIERE CAPPUCCINO
LID FOR CAPPUCCINO CUP
DECKEL FÜR BECHER CAPPUCCINO 
COUVERCLE POUR VERRE CAPPUCCINO
PACKAGING: 1000 pcs
CODE: 848HC
BLISTER: 100 pcs

COPERCHIO PER BICCHIERE LATTE MACCHIATO 
LID FOR LATTE MACCHIATO CUP
DECKEL FÜR BECHER LATTE MACCHIATO 
COUVERCLE POUR VERRE LATTE MACCHIATO
PACKAGING: 1000 pcs
CODE: 839HC
BLISTER: 100 pcs

MERCHANDISING  PROMOTIONAL ITEMS
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PALETTE BIODEGRADABILI 
COMPOSTABILI
Paletta per servizio take away realizzata in 
materiale biodegradabile e compostabile certificata 
UNIEN 13432. Involucro in carta riciclabile.
BIODEGRADABLE STIRRERS     
Stirrer for take-away service made from a bio-
degradable, compostable material which is UNI 
EN 13432 certified. Recyclable paper wrapper.
STAB, BIOLOGISCH ABBAUBAR   
Löffel für den Einweg-Service, hergestellt aus 
biologisch abbaubarem und kompostierbarem 
Material, zertifiziert nach UNI EN 13432. Die 
Papierhülle ist recyclebar.
PALETTE BIODEGRADABLE
Palette pour service take away réalisée en matériels 
biodégradable et apte au compostage certifié 
UNIEN 13432. Emballage en papier recyclé.

MEASURE: 2,7 x 11 cm
PACKAGING: 200 pcs (4 x 50 pcs)

CODE: 938B1

PROMOTIONAL ITEMS  MERCHANDISING

 SERVICE SUPPLIES  MATERIALI DI SERVIZIO 

SALVIETTE  
Salviette in carta con logo stampato.
NAPKINS    
Paper napkins with printed logo.
SERVIETTE  
Serviette aus Papier mit aufgedrucktem 
Markenzeichen.
SERVIETTES  
Serviettes en papier avec logo imprimé.

MEASURE: 9x12 cm
PACKAGING: 3000 pcs

CODE: 932
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VASSOIO 
Vassoio in plastica ABS con 

fi nitura  frosted dotato di tappetino 
antiscivolo in silicone trasparente. 

TRAY
Tray made from ABS plastic with 

frosted fi nish, equipped with a 
transparent silicone non-slip mat.

SERVIERTABLET
ABS Plastiktablet mit Frosted-Bearbeitung 

und durchsichtiger rutschhemmender 
kleiner Silikonmatte. 

PLATEAU
Plateau en plastique ABS avec 
fi nition frosted doté de tapis 

antiglisse en silicone transparent.

BIANCO/WHITE
MEASURE: 36 x 28 x 2,7 h cm
PACKAGING: 1 pc
CODE BIANCO: 849H2

BRONZO/BRONZE
MEASURE: 36 x 28 x 2,7 h cm
PACKAGING: 1 pc
CODE BRONZO: 849H1

MATERIALI DI SERVIZIO  SERVICE SUPPLIES

MERCHANDISING  PROMOTIONAL ITEMS

PORTA SALVIETTE 
DA BANCO DOPPIO 

  Porta salviette doppio da banco dalla 
forma arrotondata realizzato in plastica 

ABS con finitura frosted.
DOUBLE COUNTERTOP 

NAPKIN HOLDER
Double countertop napkin holder 
with a rounded shape, made from 

ABS plastic with frosted finish.
SERVIETTENHALTER 

FÜR TRESEN, DOPPELT 
Serviettenhalter, zweifach, für den Tresen. 

Mit abgerundeter Form, hergestellt aus 
ABS-Plastik, Oberfläche: matt. 

PORTE SERVIETTES 
DOUBLE DE COMPTOIR  

Porte serviette double de comptoir 
de forme arrondie réalisé en plastique 

ABS avec finition frosted.

BIANCO/WHITE
MEASURE: 10,6 x 9 x 14,4 h cm
PACKAGING: 1 pc
CODE: 916B

BRONZO/BRONZE
MEASURE: 10,6 x 9x 14,4 h cm
PACKAGING: 1 pc
CODE: 916T

IT Due varianti di colore, bianco e bronzo 
antico decorati rispettivamente da un logo 
dorato e bianco. Disegnato esclusivamente per 
Hausbrandt ogni articolo è frutto di una lunga 
ricerca su materiali, forme, colori e dettagli ed 
è stato studiato per creare un ambiente elegan-
te ed ordinato. Grazie al trattamento anti UV 
gli articoli mantengono le loro caratteristiche 
anche nel caso di esposizione al sole.

EN Two color variants, white and antique bron-
ze, decorated respectively with a golden logo 
and a white logo. Exclusively designed for
Hausbrandt, each item is the result of a long re-
search on materials, shapes, colors and details, 
and it has been studied to create an elegant, tidy 
environment. Thanks to the anti-UV treatment, 
these items maintain their characteristics even 
when exposed to the sun.

DE Zwei Farbvarianten, weiß und antike 
Bronze, jeweils mit einem goldenen und bzw. 
einem weißen Logo verziert. Jedes exklusiv 
für Hausbrandt entworfene Produkt ist das 
Ergebnis einer langen Forschungsarbeit zu 
Materialien, Formen, Farben und Details 
und wurde entworfen, um eine elegante und 
ordentliche Atmosphäre zu schaffen. Dank der 
Anti-UV-Behandlung behalten die Artikel ihre 
Eigenschaft en auch bei Sonneneinstrahlung.

FR Deux variantes de couleurs, le blanc et 
le bronze ancien, respectivement ornés d’un 
logo doré et blanc. Conçu en exclusivité pour 
Hausbrandt, chaque article est le fruit d’une 
longue recherche sur les matières, les formes, 
les couleurs et les détails, et chacun a été pensé 
pour créer une atmosphère élégante et soignée. 
Grâce à un traitement anti-UV, les articles con-
servent leurs caractéristiques, même s’ils sont 
exposés au soleil.
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RENDIRESTO
Rendiresto in plastica ABS 
con finitura frosted.
CHANGE TRAY 
Change tray made from ABS 
plastic with frosted finish.
ZAHLTELLER
Zahlteller aus ABS-Kunststoff, 
Oberfläche matt.
PLATEAU MONNAIE 
Plateau monnaie en plastique 
ABS avec finition frosted.

BRONZO/BRONZE
MEASURE: 20 x 15,5 x 4 h cm

PACKAGING: 1 pc
CODE: 850T

BIANCO/WHITE
MEASURE: 20 x 15,5 x 4 h cm

PACKAGING: 1 pc
CODE: 850B

PROMOTIONAL ITEMS  MERCHANDISING

 SERVICE SUPPLIES  MATERIALI DI SERVIZIO 

BIANCO/WHITE
MEASURE: 20 x 20 x 9,5 h cm

PACKAGING: 1 pc
CODE: 851HTSB

BRONZO/BRONZE
MEASURE: 20 x 20 x 9,5 h cm

PACKAGING: 1 pc
CODE: 851HTST

PORTA BUSTINE DA BANCO 
Porta bustine in plastica ABS con finitura 
frosted, con cinque scomparti adatti a 
contenere palette, zucchero e dolcificante 
in diversi formati.
COUNTERTOP SACHET HOLDER 
Sachet holder made from ABS plastic with 
frosted finish, with five compartments for 
stirrers and different types of sugar and 
sweeteners.
TÜTCHENBEHÄLTER FÜR TRESEN
Tütchenschachtel aus ABS-Plastik, matt; 
mit fünf Fächern für Besteck, Zucker und 
Süßstoff in diversen Größen.  
PORTE SACHETS DE COMPTOIR
Porte sachets en plastique ABS avec finition 
frosted avec cinq compartiments adaptés à 
contenir des palettes, du sucre et du 
dulcifiant sous divers formes.
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PORTA SALVIETTE DA TAVOLO
Porta salviette da tavolo dalla forma arrotondata 

realizzato in plastica ABS con fi nitura frosted.
TABLETOP NAPKIN HOLDER

Tabletop napkin holder with a rounded shape, 
made from ABS plastic with frosted fi nish.

SERVIETTENHALTER FÜR DEN TISCH 
Serviettenhalter für Tische, hat eine abgerundete 

Form, aus ABS-Plastik, matte Oberfl äche. 
PORTE SERVIETTES DE TABLE

Porte serviette de table de forme arrondie 
réalisé en plastique ABS avec fi nition frosted.

BIANCO/WHITE
MEASURE: 14,4 x 11 x 5,3 h cm
PACKAGING: 1 pc
CODE: 939B

BRONZO/BRONZE
MEASURE: 14,4 x 11 x 5,3 h cm
PACKAGING: 1 pc
CODE: 939T

MERCHANDISING  PROMOTIONAL ITEMS

MATERIALI DI SERVIZIO  SERVICE SUPPLIES

PORTA BUSTINE DA TAVOLO 
Porta bustine da tavolo dalla forma arrotondata 

realizzato in plastica ABS con finitura frosted.
TABLETOP SACHET HOLDER

Tabletop sachet holder with a rounded shape 
made from ABS plastic with frosted finish.

TÜTCHENBEHÄLTER FÜR DEN TISCH 
Tütchenbox für den Tisch mit abgerundeter 

Form, bestehend aus ABS-Kunststoff, 
Endbearbeitung: matt. 

PORTE SACHETS DE TABLE
Porte sachets de table de forme arrondie 

réalisé en plastique ABS avec finition frosted.

BIANCO/WHITE
MEASURE: 11 x 6,5 x 5 h cm
PACKAGING: 1 pc
CODE: 851BI

BRONZO/BRONZE
MEASURE: 11 x 6,5 x 5 h cm
PACKAGING: 1 pc
CODE: 851TO
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PROMOTIONAL ITEMS  MERCHANDISING

PORTA STICK
Porta stick da tavolo dalla forma arrotondata
realizzato in plastica ABS con finitura frosted.
STICK HOLDER
Tabletop stick holder with a rounded shape, 
made from ABS plastic with frosted finish.
ZUCKERSTICK-GEFÄSS
Zuckerhalter für den Tisch mit runder Form, 
produziert aus ABS-Kunststoff mit matter 
Oberflächengestaltung.
PORTE STICKS 
Porte sticks de table de forme arrondie réalisé 
en plastique ABS avec finition frosted.

BIANCO/WHITE
MEASURE: 6,3 x 5,4 x 6,2 h cm

PACKAGING: 1 pc
CODE: 851SBI

BRONZO/BRONZE
MEASURE: 6,3 x 5,4 x 6,2 h cm

PACKAGING: 1 pc
CODE: 851STO

BASETTA
Il nuovo elemento basetta consente di 
riunire porta salviette e porta zucchero 
ed ottenere un pratico spazio per i menu.
BASE
The new base element allows to join 
napkin holder and sugar holder, 
obtaining a handy space for the menus.
BASIS
Das neue Grundelement erlaubt es, Servietten-
halter und Zuckerdose miteinander zu verbinden 
und außerdem Platz für das Essen zu haben. 
BASE
Le nouvel élément base permet de réunir 
porte-serviettes et porte sucre  et d’obtenir 
un espace pratique pour les menus.

BRONZO/BRONZE
MEASURE: 19,7 x 16,4 x 1,5 h cm

PACKAGING: 1 pc
CODE: 855T

BIANCO/WHITE
MEASURE: 19,7 x 16,4 x 1,5 h cm

PACKAGING: 1 pc
CODE: 855B



N. 1 PORTA BUSTINE OPPURE
N. 2 PORTA STICK

NO. 1 SACHET HOLDER OR
NO. 2 STICK HOLDER

AREA CON CALAMITE
AREA WITH MAGNETS

80 MERCHANDISING  PROMOTIONAL ITEMS

MATERIALI DI SERVIZIO  SERVICE SUPPLIES



81

OMBRELLONE
Ombrellone da esterno senza pianta 
con stampa logo Hausbrandt su 4 lati.
SUN UMBRELLA
Outdoor sun umbrella without tip with the 
Hausbrandt logo printed on 4 sides. 
SONNENSCHIRM
Sonnenschirm für Außen, ohne Ständer, mit 
aufgedrucktem Hausbrandt-Logo auf vier 
Seiten.
PARASSOL
Parassol d’extérieur sans pente avec logo 
Hausbrandt imprimé sur 4 côtés.

MEASURE: 60 x 90 cm
PACKAGING: 1 pc
CODE: 1050009

MEASURE: 300 x 400 cm
PACKAGING: 1 pc

CODE: 2040401N

CAVALLETTO LAVAGNA BIFACCIALE
Cavalletto lavagna autoportante 
da esterno ed interno.
DOUBLE-SIDED CHALKBOARD STAND
Outdoor and indoor freestanding 
chalkboard stand.
AUFSTELLER TAFEL BEIDSEITIG  
Holzaufsteller, Tafel; selbsttragend, 
für den Innen- und Außenbereich. 
CHEVALET ARDOISE BIFACE 
Chevalet ardoise autoportant 
d’extérieur et intérieur.

OUTDOOR VISIBILITY  VISIBILITÀ ESTERNA

PROMOTIONAL ITEMS  MERCHANDISING
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INSEGNE  SIGNS

PROMOTIONAL ITEMS  MERCHANDISING

ADESIVO PER VETRINA PICCOLO
Adesivo per esterno vetrina con 

logo prespaziato.
SMALL WINDOW ADHESIVE  

Pre-spaced adhesive with logo 
for the window exterior.

AUFKLEBER FÜR 
KLEINES SCHAUFENSTER

Aufkleber für außen, 
mit vorgeschnittenem Logo.

ADHESIF POUR PETIT VITRINE 
Adhésif pour extérieur de 

vitrine avec logo pré espacé.

MEASURE: 25 x 17 cm
PACKAGING: 1 pc
CODE: 941H1

ADESIVO PER VETRINA GRANDE
Adesivo per esterno vetrina 

con logo prespaziato.
LARGE WINDOW ADHESIVE 

Pre-spaced adhesive with logo 
for the window exterior.

AUFKLEBER FÜR 
GROSSES SCHAUFENSTER

Aufkleber für außen, 
mit vorgeschnittenem Logo.

ADHESIF POUR GRANDE VITRINE 
Adhésif pour extérieur de vitrine 

avec logo pré espacé.

MEASURE: 40 x 32 cm
PACKAGING: 1 pc
CODE: 941H2

IT Insegne 
Insegne Hausbrandt da esterno e da interno,
per comunicare una scelta di qualità.

EN Signs 
Outdoor and indoor Hausbrandt signs to 
communicate a message of “high-quality choice”.

DE Schilder 
Hausbrandt Schilder für Außen und Innen,
um Qualität zu kommunizieren.

FR Enseignes 
Enseignes Hausbrandt d’extérieur et d’intérieur, 
pour communiquer un choix de qualité.
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INSEGNA HTS 50 x 50 LED 
Insegna Led monofacciale o bifacciale 
con fondo in colore soft beige e logo nero.
EXTERIOR SIGN HTS 50 x 50 LED 
Single-sided or double-sided Led sign 
with soft beige background and black logo.
AUSSENSCHILD HTS 50 x 50 LED 
LED-Leuchtschild, einseitig oder 
zweiseitig, mit einem hellbeigen 
Hintergrund und schwarzem Firmenlogo. 
ENSEIGNE D’EXTÉRIEUR 
HTS 50 x 50 LED 
Enseigne à Led mono ou biface 
avec fond beige clair et logo noir.

MEASURE: 70 x 70 cm
PACKAGING: 1 pc

CODE: 1050403B

MEASURE: 50 x 50 cm
PACKAGING: 1 pc

CODE: 1050401LB
double-sided/bifacciale

CODE: 1050400LB
single-sided/monofacciale

INSEGNA HTS 70 x 70 LED
Insegna Led bifacciale con fondo 
in colore soft  beige e logo nero.  
 EXTERIOR SIGN HTS 70 x 70 LED
Double-sided Led sign with soft  beige 
background and black logo.
AUSSENSCHILD HTS 70 x 70 LED
LED-Leuchtschild, zweiseitig, mit hellem, 
beigen Hintergrund und schwarzem Logo.
ENSEIGNE D’EXTÉRIEUR 
HTS 70 x 70 LED
Enseigne à Led biface avec 
fond beige clair et logo noir.

 SIGNS  INSEGNE

PROMOTIONAL ITEMS  MERCHANDISING
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MERCHANDISING  PROMOTIONAL ITEMS

TARGA HTS 39 x 39 PLEXIGLASS
Targa in plexiglass da affissione con distanziali.

PLEXIGLASS SIGN HTS 39 x 39
Plexiglas plaque to hang with spacers.

PLEXIGLASS-TAFEL HTS 39 x 39
Schild aus Plexiglas, anzubringen 

mit Distanzstück. 
PLAQUE EN PLEXIGLAS HTS 39 x 39

Plaque en plexiglas à afficher entretoise.

INSEGNA HTS DA INTERNO 20 x 20 LED
Insegna Led da banco con fondo 

in colore soft beige e logo nero.  
INTERIOR HTS SIGN 20 x 20 LED

Led countertop sign with soft beige 
background and black logo.

PLEXIGLASS-TAFEL HTS 20 x 20 LED
LED-Leuchtschild für den Ladentisch, 

Hintergrund hellbeige und schwarzes Logo. 
PLAQUE EN PLEXIGLAS HTS 20 x 20 LED

Enseigne à Led de comptoir avec 
fond beige clair et logo noir.

MEASURE: 39 x 39 cm
PACKAGING: 1 pc
CODE: 1050349

MEASURE: 20 x 20 cm
PACKAGING: 1 pc
CODE: 1050351B

INSEGNA HTS 200 x 50 LED
Insegna Led monofacciale con 

fondo in colore soft beige e logo nero.
EXTERIOR SIGN HTS 200 x 50 LED

Single-sided Led sign with soft beige 
background and black logo.

AUSSENSCHILD HTS 200 x 50 LED
LED-Leuchtschild, einseitig, Hintergrund 
hellbeige und schwarzes Markenzeichen. 

ENSEIGNE D’EXTÉRIEUR 
HTS 200 x 50 LED

Enseigne à Led mono face avec 
fond de couleur beige clair et logo noir.

MEASURE: 200 x 50 cm
PACKAGING: 1 pc
CODE: 1050340L 
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OROLOGIO FORMA 2
Orologio rettangolare in plexiglass 
nero con stampa soft  beige. 
CLOCK SHAPE 2 
Black rectangular Plexiglas clock 
with soft  beige print.
UHR FORM 2 
Rechteckige Uhr aus Plexiglas, schwarz, 
mit schilfrohrfarbenem Aufdruck. 
HORLOGE SHAPE 2 
Horloge rectangulaire en plexiglas 
noir avec impression beige clair.

OROLOGIO FORMA 1 
Orologio quadrato in plexiglass 
con gancio per l’affi ssione. 
CLOCK SHAPE 1 
Square Plexiglas clock with a 
hook for hanging it.
UHR FORM 1 
Quadratische Uhr aus Plexiglas, 
mit Haken zum Anbringen. 
HORLOGE SHAPE 1
Horloge carré en plexiglas avec 
attache pour la mise au mur.

MEASURE: 45 x 22,7 x 2 cm
PACKAGING: 1 pc

CODE: 355H1

MEASURE: 33 x 33 x 0,3 cm
PACKAGING: 1 pc

CODE: 355H

CLOCKS  OROLOGI
IT Orologio
I nuovi orologi da parete Hausbrandt 
sono realizzati in plexiglass stampato, 
in due varianti di formato e colore.

EN Clocks
The new Hausbrandt wall clocks are 
made from printed Plexiglas, in two 
shape and color variants. 

DE Uhren
Die neuen Wanduhren von Hausbrandt 
bestehen aus Plexiglas; sie sind bedruckt. 
Angeboten werden je zwei Varianten in 
Format und Farbe. 

FR Horloges
Les nouvelles horloges murales Hausbrandt 
sont réalisées en plexiglas imprimé en deux 
variantes de format et de couleur.

PROMOTIONAL ITEMS  MERCHANDISING
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SOTTO TAZZA
Sotto tazza in cartoncino.

BLEND COASTER
Cardboard coaster.

UNTERTASSE KAFFEEMISCHUNG
Gestanzte Untertasse aus Pappe.

DESSOUS-DE-TASSE MELANGE
Dessous de Tasse en carton.

* other languages are available on demand

POP MISCELE TOP  TOP BLENDS POP

DISPLAY MISCELE 
Display da banco 

autoportante in formato A5.
BLEND DISPLAY

Freestanding countertop 
display in A5 format.

DISPLAY FÜR MISCHUNGEN
Werbeständer für den Ladentisch, Größe A5.

PRESENTOIR MÉLANGES 
Présentoir de comptoir 

autoportant en format A5.

LANGUAGE: IT * 
MEASURE: 15 x 21 cm
PACKAGING: 1 pc

GOURMET COLUMBUS  100 % ARABICA
CODE: 889GR

GOURMET  100 % ARABICA
CODE: 940DG

ACADEMIA 
CODE: 940DA

H. HAUSBRANDT
CODE: 940DH

DECAFFEINATO
CODE: 940DD

LANGUAGE: IT - EN
MEASURE: 9 x 2,5 cm
PACKAGING: 100 pcs

GOURMET COLUMBUS  100 % ARABICA
CODE: 927SC

GOURMET  100 % ARABICA
CODE: 927SG

ACADEMIA 
CODE: 927SA

H. HAUSBRANDT
CODE: 927SH

DECAFFEINATO
CODE: 927SD

MERCHANDISING  PROMOTIONAL ITEMS



ADESIVO PER CAMPANA 
MACINADOSATORE 
Pratici adesivi colorati da applicare sulla 
campana del macinadosatore, per comunicare 
e valorizzare la scelta della pregiata miscela 
di caffè in degustazione. Stampati su carta oro 
con plastifi cazione lucida.
TOP BLEND STICKER FOR GRINDER 
DOSER HOPPER
Practical colored stickers to apply on the 
grinder doser hopper, to communicate and 
highlight the choice of the fi ne coffee blend 
for tasting. Printed on gold paper with glossy 
lamination.
AUFKLEBER TOP-MISCHUNG FÜR 
OBERTEIL DES KAFFEEDOSIERERS   
Praktische farbige Aufkleber, anzubringen 
auf dem schalenförmigen Oberteil des 
Kaffeedosierers, um auf die vorrätige 
Kaffeemischung zur Verkostung aufmerksam 
zu machen. Gedruckt auf goldfarbenem Papier, 
überzogen mit glänzender Plastik. 
AUTOCOLLANT MÉLANGE TOP POUR 
TRÉMIE DE BROYEUR-DOSEUR
Des autocollants de couleur pratiques à 
appliquer sur la trémie du broyeur-doseur, pour 
communiquer et valoriser le choix du mélange 
de café fi n à déguster. Imprimés sur papier doré 
avec plastifi cation brillante.

MEASURE: 10 x 3 cm
PACKAGING: 1 pc

GOURMET COLUMBUS
CODE: 941CC

GOURMET
CODE: 941CG

ACADEMIA
CODE: 941CA

H.HAUSBRANDT
CODE: 941CH

DECAFFEINATO
CODE: 941CD

87PROMOTIONAL ITEMS  MERCHANDISING

TOP BLENDS POP  POP MISCELE TOP  
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LANGUAGE: IT*
MEASURE: 21 x 28 cm
PACKAGING: 1 pc

I CREMOSI CALDI 
CODE: 940HCC

I CREMOSI FREDDI 
CODE: 940HCF

I CREMOSI SENZA LATTE 
CODE: 940HSL

MINIESPRESSI 
CODE: 940HME

CIOCCOLATA CALDA 
CODE: 940HCK

FRESCHE ISPIRAZIONI
CODE: 940HFI

LANGUAGE: IT * 
MEASURE: 12,5 x 25 cm
PACKAGING: 1 pc

CAFFETTERIA
CODE: 855HCA

MINIESPRESSI
CODE: 855HME

FRESCHE ISPIRAZIONI
CODE: 855HFI

I CREMOSI FREDDI E CALDI
CODE: 855HFC

I CREMOSI SENZA LATTE
CODE: 855HSL

CIOCCOLATA CALDA
CODE: 855HCK

DISPLAY RICETTE HAUSBRANDT 
Display autoportante.  

HAUSBRANDT RECIPE DISPLAY 
Self-supporting display.

DISPLAY MIT HAUSBRANDT-REZEPTEN 
Werbeständer.

PRÉSENTOIR RECETTES HAUSBRANDT 
Présentoir autoportant.

MENU DA TAVOLO 
Menu in cartoncino plastifi cato. 

TABLE MENU 
Laminated cardboard menu.

DIE SPEISEKARTE  
Speisekarte auf Pappe mit Plastikschicht.

MENU DE TABLE 
Menu en carton plastifi é.

MERCHANDISING  PROMOTIONAL ITEMS

POP CAFFETTERIA  CAFETERIA POP

* other languages are available on demand
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* other languages are available on demand

COFFEE CARD

PROMOTIONAL ITEMS  MERCHANDISING

hausbrandt.it

COFFEE CARD
RICHIEDI  LA TUA

Dieci AttimiDieci Attimi
Per gli amanti del caffè
alla ricerca di 
di perfetta armonia.

OGNI 10 CAFFÈ 1 IN OMAGGIO

D
RICHIEDI LA TUA

IN OMAGGIOOGNI 110 CAFFÈ 1 I

COFFEE CAR
RICHIEDI  LA TUA

IN OMOGNI 110 CAFFÈ 1 I

POSTER COFFEE CARD
Poster in cartoncino stampato.
COFFEE CARD POSTER
Printed cardstock poster.
POSTER COFFEE CARD
Poster aus bedruckter Pappe. 
POSTER COFFEE CARD
Affi che en papier cartonné imprimé.

DISPLAY COFFEE CARD
Display autoportante. 
COFFEE CARD DISPLAY
Printed cardstock poster.
DISPLAY COFFEE CARD
Werbeständer.
DISPLAY COFFEE CARD
Présentoir autoportant.

LANGUAGE: IT*
MEASURE: 50 x 70 cm

PACKAGING: 1  pc
CODE: 936CC

LANGUAGE: IT*
MEASURE: 15 x 21 cm

PACKAGING: 1  pc
CODE: 940CARD

COFFEE CARD
Tessera in cartoncino stampato.
COFFEE CARD
Printed cardstock card.
COFFEE CARD
Karte aus bedruckter Pappe.
COFFEE CARD
Carte en papier cartonné imprimé.

LANGUAGE: IT*
MEASURE: 8,5 x 5,5 cm

PACKAGING: 1  pc
CODE: 896CC



LE IMMAGINI SONO PURAMENTE A SCOPO DIMOSTRATIVO.
PHOTOS ARE FOR INFORMATIONAL PURPOSE ONLY.

Azienda con Sistema di Gestione per la Qualità UNI EN ISO 9001 - Certifi cato CSQA n. 22860, 
Sistema di Gestione Ambientale UNI EN ISO 14001 – Certifi cato CSQA n. 22859 e con 

Sistema di Gestione per la Sicurezza Alimentare UNI EN ISO 22000– Certifi cato CSQA n. 35813.

The Company conforms to the Quality Control System UNI EN ISO 9001 – CSQA Certifi cate no.22860, 
the Environmental Management System UNI EN ISO 14001 – CSQA Certifi cate no. 22859 and the 

Food Safety Management System UNI EN ISO 22000 – CSQA Certifi cate no. 35813.





Hausbrandt Trieste 1892 S.p.A.
Via Foscarini 52,

31040 Nervesa della Battaglia (TV)
ITALY

+39 0422 8891
www.hausbrandt.it




